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Ο Π ΕΡΙΦΗΜ Ο Σ Ά γ γ λ ο ς  μυθιστοριο- 
γράφος Ο ύελλς, όΊοΰλιος Βερν αύτός 

τή ς  ’Α γγλ ία ς , ό όποΤος έχει γράψη τά  πλέον 
περ ίεργα , φανταστικά και τρομακτικά μυθι
στορήματα, είνε b συγγραφεΰς ένός βιβλίου 
που τό έδιάβασα κάποτε καί μου εκαμε. μ ε- 
γάλην έντύπω σιν. Τό βιβλίον αυτό φε'ρει τόν 
παράδοξον τίτλον <λΜηχ«νή πρός^βκμετάλλευ- 
σ ιντοδ χρόνου» (γα λλ ικ ά : M a c h in e  à  e x p lo 
r e r  l e  te m p s ) , ό δε ήρως του, ό έφευρετης 
τή ς  «-μηχανής», αποκτά δι’ αυτής τήν δύναμιν 
νά έπιστρεφη είς τό παρελθόν ή να  βυθίζετα
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είς το μέλλον, νά όπισθοχωρή εις τούς περασμένους αιώνας ή  

' ν *  προχωρώ εις τους ερχομένους, νά ζή κατά βούλησιν ή εις 
ΤΟ  Ιτος 4 ,000  προ Χρίστον, πού έπέρασεν, ή  εις το ετος 4 ,000 
μετά Χριστόν, που δεν ήλθε ακόμη !

Ε ίνε πολύς' καιρός που το ¿διάβασα και δεν ενθυμούμαι 
καλά τάς λεπτομέρειας. "Αλλως θά σας έδιδα ευχαρίστως 
τήν «συνταγήν» διά νά κατασκευάσετε και σεΤς τήν Γδ«υμα- 
σίαν μηχανήν τού Ο ύέλλς. ’Ενθυμούμαι μόνον αμυδρώς οτι 
στηρίζεται εις κάποιαν άρχήν επιστημονικήν. Καί θά προσ
παθήσω νά σας τήν εξηγήσω, διά νά λάβετε μίαν ιδέαν.

Με τ ί βλέπομεν ένα πράγμα ; Μέ τά μάτια μας βέβαια, 
καί με τό φώς βεβαιότατα. Τήν νύκτα π . χ . εις τδ δωμάτιον 
τού Ά νανία , όταν ό “Ηφαιστος ή ο Νιαγάρας—αί δύο πε
ρίφημες λάμπες του—είνε σδυσμένοι, τά μάτια του ψυχογυιού 
μου δεν αξίζουν τίποτε. ’Α λλά τδ φως τρ έχ ε ι ε ις  τ ό  δ ιά 
σ τ η μ α ,  μολονότι δέ ή ταχύτης του εινε πολύ μεγάλη,—οί 
φυσικοί τήν Ιχουν ύπολογισμένην ακριβέστατα,—πάντα χρειά
ζεται καιρός έως νά φθάση μία φωτεινή ακτίς άπδ τδ ση- 
μεΤον τής έκπομπής της είς τά μάτια μας. Ε ίς τήν κορυφήν 
Ινδς μακρυσμένου βουνού ,άνάπτεται μία μεγάλη πυρά. Ή -  

• μεΤς, άπδ κάτω , δέν θά τήν ίδοϋμεν αμέσως μόλις άναφθή’ 
άλλά θά περάση κάποιον χρονικόν διάστημα, ένα κλασμα 

” δευτερολέπτου, όσον άπαιτεΤται διά νά κατέλθη ή φωτεινή 
άκτίς άπδ τδ βουνδν έως ¿χεΤ που εΰρισκόμεθα. ’Επίσης και 
άφοΰ σόύσηι ή πυρά «ύτή, δέν θά τήν χάσωμεν αμέσως από 
τά μάτια μας' άλλά θά έξακολουθήσωμεν νά τήν βλέπωμεν 
—καί ας εσβυσεν,—έφ’ όσον ή φωτεινή ακτις υπάρχει ακόμη 

■ είς τδν δρόμον της, έμπρδς είς τα μάτια μας.
Διά νά τδ καταλάβετε αΰτδ καλά, φαντασθήτε αντί του 

φωτός, νερόν. Ύποθέσατρ δηλαδή, ότι εις τδ βουνδν υπάρ
χει μία βρΰσις καί ενας μ&κρΰτατος υδραγωγό; σωλήν από 
τήν βρϋσιν έως κάτω, «που εύρισκόμεθα ήμεΤς. “Ενας άν
θρωπος, είς τό βουνδν, ανοίγει τήν βρύσιν" τδ νερόν. τρέχει* 
άλλά ήμεΤς δεν θά τδ ίδοϋμεν βέβαια - αμέσως' θά περάση 
ολίγος καιρός, έως νά διατρέζη τδν μακρδν σωλήνα καί ναρ- 
χισγι νά έκρέγι εμπρός μας. Δ έν ε ίν ’ έτσι ; Μ ετ’ ολίγον ο άν
θρωπος κλείει τήν βρύσιν. Τδ νερόν δεν τρέχει πλέον* αλλά 
ήμεΤς, άπδ κάτω, θα βλέπωμεν άκόμη νά τρέχγ, νερόν, έως 
νά έξαντληθή τδ ύπαρχον εντός τοΰ σωλήνος. Τούτο απαράλ
λακτα συμβαίνει καί με τδ ®ώς, μέ. μόνην τήν διαφοράν, ότι 
τό φώς τρέχει άπείρως γρηγορώτερα άπδ τδ νερόν.

Ύπάρχοον αστέρες τόσον πολύ απομακρυσμένοι από τήν 
γήν, ώστε τό φως τους, διά νά φθάση έως εδώ—κάτω, χρειά
ζεται χιλιάδες χρόνια ! Καί μαντεύετε τ ί περίεργον συμβαίνει 
μέ αυτούς τούς αστέρας ; Δέν ήξεύρομεν άν υπάρχουν πρα- 
γματικώς ή άν έσβυσαν προ πολλου ί 'Τπσθέσατε π . χ  άτι 
τδ φως ένος άστέρος κάμνει πεντακόσια χρόνια έως νά φθάση 
είς τήν γήν. Υποθέσατε άκόμη ότι πρδ διακοσίων ετών, δ 
άστήρ αύτδς έσόυσε, κατεστράφη, διελύθη. Δέν θά έξαχολου- 
θοϋμεν νά τδν βλέπωμεν, ώ ςνά  υπήρχε, επ ί τριακόσια χρόνια 
άκόμη ; Καί αν είχαμεν εν ισχυρόν τηλεσκόπιον, 8έν, θα έόλέ- 
παμεν έκεΐ επάνω πόλεις καί ανθρώπους πού έπαυσαν να 
υπάρχουν, καί σκηνάς που διεδραματίσθησαν προ δύο αιώνων ;

Ά λ λ ά  τό ίδιον θά συμβαίνηι και μέ τήν γήν μας, διά τούς 
κατοίκους του απομακρυσμένου εκείνου κόσμου. Τποθέσατε 
ότι αί φώτειναί ακτίνες, αί άναχωροΰσαι άπό τήν γήν., φθά
νουν εις ένα άστρον του άπειρου μετά 2 ,400  περίπου χρόνια. 
Υποθέσατε δέ οτι υπάρχουν όντα μέ ισχυρότατους οφθαλμούς 
ή μέ 'ισχυρότατα τηλεσκόπια είς τό άστρον ΙκεΤνο. Λοιπόν, 
ο κάτοικος του άστρου, ό όποιος Οά διηόθυνε σήμ ερον  τό τη
λεσκόπιων του πρός τήν γήν και προς τήν Ε λλάδα , τ ί θά 
έβλεπε, νομίζετε ; Τάς εκλογικός μας διαδηλώσεις ; Τού; 
νέους. ’Ολυμπιακούς Α γώ νας ; Καθόλου ! θ ά  έβλεπε, παι
διά μου, τήν μάχην του Μαραθώνος ή τήν Ναυμαχίαν τής 
ΣαλαμΤνος! !

Τώρα φαντασθήτε. ένα άλλο' (θά ζητήσω άπδ τήν φαντα
σίαν σας νά χάμ$ ένα πολύ μεγάλο άλμα,- αλλ ή νεανική 
φαντασία εινε ζωηρά καί ύποθέτω ότι τά αλματα αϋτα δεν 
τήν τρομάζουν’) φαντασθήτε, λέγω , ότι ό κάτοικος εκείνος 
του μακρυσμένου άστρου, με μίαν ίλιγγιώδη ταχύτητα, απει- 
ρως ταχυτέραν του φωτός, κατορθώνει να πεταξη αυθημερόν
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χαργι οια τήν νίκην κατά των Περσών ;
Ν αί, θά πήτε . . .
’Ε γώ  λέγω  όχι. Άδιάφορον ! Κάτι τέτοιο όμως μηχάνημά 

εφεύρε ό ήρως τού Ούέλλς καί κατώρθονε νά βυθίζεται κατά 
βόύλησιν είς τους παρελθόντα; καί τούς μέλλοντας αιώνας. 
Κατώρθονε δηλαδή νά ΰποτάσση τδν χρόνον, ώς χύριος τής 
κινήσεως ή οποία τδν μέτρα καί μας δίδει τήν αίσθησιν του, 
τό δέ π α ρ ε λ θ ό ν  καί τδ μ έλλ ο ν  νά τά κάμνη—διά τδν εαυτόν 
του μόνον,— π α ρ ό ν .  _

Μή μοΰ ζητήσετε περισσότερα; εξηγήσεις. Σας ειπα Stt 
3έν ενθυμούμαι. Καί άν δέν Ινοήσατε καλά-καλά τί ητο 
αυτή ή μηχανή, σας διαδεβαιώ οτι; κ* εγώ  δέν ενόησα καλ
λίτερα . . .  Α πεναντίας μάλιστα, όταν «διάβαζα τδ μυθιστό
ρημα, Ιλεγα ότι. αύτά τά πράγματα είνε ύπεραδύνατα, κ 
Ισκεπτόμην ότι άν όπωςδήποτε είνε λογικόν νά φαντασθή κα
νείς οτι Οά ήμπορούσε κατά τινα τρόπον νά ίδη μαχρόθεν τδ 
παρελθόν τής γής»—τδ μέλλον όμως, ΙκεΤνο πού δέν εγινεν 
άκόμη, ΙκεΤνο που δέν έξέπεμψεν άκόμη φωτεινά ; άκτΤνας, 
πώς νά τό ίδή ; μά πώς ; . .  .

Καί όμως! ό Άναν.ίας άνέλαβε νά μοϋ λύση αυτήν τήν 
απορίαν.

— "Ολα είνε δυνατά είς τόν κόσμον, μού έλεγε πρό τινων 
μηνών. Ό  ήρως τού Ούέλλς' Ιπενόησε μίαν μηχανήν, τδ 
μυστικόν τής οποίας έκράτησε διά τόν εαυτόν του. Έ γώ  επι
νόησα μίαν άλλην, και ελπ ίζω , κυρία Δ ιάπλασις, ότι εντδς 
¿λίγου θά σας αποδείξω, ότι τδ νά ζήση κανείς είς τδ μέλλο» 
δέν είνε κανένας παραλογισμός.

Έ γώ  έγέλασα.
. — Μή γελ ά τε ! θ ά  σας κάμω νά ζήσετε σεΤς ή ιδία είς 

τδ μέλλον. Έ ,  μετά πόσους αιώνας θέλετε νά ζήσετε ; Μετβ 
¡úo, μετά τρεΤς, μετά πέντε ;

— Μετά είκοσι! είπα διά νά αστειευθώ.
— Πολύ καλά ! μετά είκοσι! άπεκρίθη σοβαρώτατος ο 

Ανανίας, ό όποΤος τδ επήρε τοΤς μ.ετρητοΤς. 'Ά λ λ α  πρέπει 
νά μου δώσετε καιρόν διάνά κατασκευάσω τήν μηχανήν μου,

— Πόσον θ έ λ ε ις ;
— Τεσσαρας ώς πέντε μήνας.
— Μάλιστα, νά τούς εχης.
— Σύμφωνοι ί
Μ ετ’ όλίγας ήμέρας,—είχα λησμονήση εντελώς αάφ  

τήν συνομιλίαν,—ό Ά νανίας μου έζήτησε τήν άδειαν «  
δώση αυτός τήν Ιρώτησιν τής 21ης Κυριακής. Του τήν π«- 
ρεχώρησα προθύμως, διότι έχω απόλυτον εμπιστοσύνην είς 
τδν ψυχογυιόν μου,—καί μόνον άπό τάς τυπογραφικά; διορ
θώσεις έμεθα, ότι ή Ιρώτησις βύτή ήτο διατυπωμένη ώς

ιΤ Ιώ ς  φ α ν τά ζ ε σ τε  ο τ ι ·&ά ¿ h e  ό  κ ό σ μ ο ς  μ ε τά  έΐκινι 
ά κ ό μ η  α Ιώ νας, δ η λαδή  π ε ρ ί τ ό  ετος 4 ,000  μ ε τά  Χριστόν;»

— Μπρε τδν κατεργάρη! εσυλλογίσθηκα. Γυρεύει βο'ή 
θεια, ,γιά τή μηχανή του, άπδ τά παιδιά. Ά φ ισ ίτο ννε 
ίδοδμε! ■ ?

Έπερασε καιρός. Έ κτοτε δεν Ιλαβα αφορμήν να Ινί#- 
μηθώ τήν ύπόσχεσιν τού Ά νανία . Μίαν ημέραν ό ψυχογυιός 
μου μου είπε :

— Ξεΰρετε, κυρία Διάπλασις, αυτή τήν Κυριακή eto 
ανάγκη νά τήν κάμετε σεΤς. Δέν ευκαιρώ..να σάς βοηθήε»
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*ίς τίποτε. Μόνη σας θά γράψετε τήν κρίσιν, μόνη σας θά 
διαβάσετε τά γράμματα, μόνη σας θά τά κατατάξετε, μόνη 
σας θα βραβεύσετε μερικά, μόνη σας θά χαντακώσετε τά 
άλλα. . .  . ·

— Και πώς «ύτή ή προθυμία, κύριε Ά νανία  ; . . .
— Μα ξεύρετε. .  (άρχισε νά τά μασσα ό ψυχογυιός μου.) 

Είμαι άπησχολημένος πολύ . . .  Μού ¿δώσατε καί τδν διαγω
νισμόν τών Μικρών Μυστικών . . .  Είνε καί ή Μαγική Εί- 
κών. . .  Έ π ε ιτα  . . .  Ιχω καί τή μηχανή. . .

—Ποιά μηχανή ;
— fA l  τδ ξεχάσατε κιόλα ; . . . Έ ,  δεν πειράζει 1 τόσο' 

τό καλλίτερο . . .
— Καλέ, τ ί καλλίτερο καί χειρότερο ; γ ια  νά σου ’πώ, 

«ύτά δέν τάκοΰω. Νά καθήσης νά διαδάσης τάς απαντήσεις 
καί νά κάμης τούς σωρούς, όπως πάντα. Μακρυά μόνον άπδ 
"Ηφαιστο καί Νιαγάρα ! .  . τ ’ ακόυσες ;

— Τάχουσα !
Καί τούτο είπών ό ψυχογυιός μου...επήρε τό καπελλάκι του 

%' έφυγε; Τδ βράδυ δέν τδν είδα. Τήν άλλην ημέραν ούτε. 
Άρχισα, χάνησυχώ . . .  Τήν τρίτην ημέραν 
έλαβα γράμμα του άπδ τδ Φάληρον. Μοϋ Ιγρα- 
φεν ότι κατέφυγεν είς τήν έπαυλιν τοίί φίλου 
του Άζαρία καί ότι είχε σκοπόν νά μείνη ίκεΤ 
κανένα μήνα, διά ν ’ άποτελειώση . . .  τήν μη
χανήν του! !

— Α στο καλά ! είπα’ δέν είνε προκοπή 
ατδ αυτόν τδν ψυχογυιό. Μού τδν Ιτρέλλα- 
ναν τα παιδια μ’ αύτα πού τού γράφουν κάθε 
μέρα’ επειδή κάνει άλογοπαίγνια, νομίζει πώς 
είνε εύκολο νά κάμη καί μηχανή’ ας τον 
να κουρεύεται I Ά ς  κυττάξω εγώ τώρα τήν 
Κυριακή μου, γιατί άν είνε νά περιμένω βποτε 
χαπνίση τοΰ κυρίου Ά νανία  νά γυρίση άπδ 
τί Φάληρο, δέν θά γίνη Κυριακή ούτε φέτο 
ούτε τοΰ χρόνου.

Και χωρίς να του τηλεφωνήσω, ή νά τοΰ 
τηλεγραφήσω ή νά τού γράψω ούτε λέξι, επήρα 
τας απαντήσεις τής Κυριακής επάνω είς τδ 
δωμάτιάν μου, καί μέ ΐή ν  ήσυχίαν μου άρχισα 
να τάς διαβάζω . . .

Ήμουν κατενθουσιασμένη μέ τήν συντομίαν 
τ ι«  καί τήν καλλιγραφίαν των. Μπράβο, Ιλε- 
γα, αίτήν τήν φοράν τά καλά μου τά παιδιά Ισυλλογίσθηκαν καί 
τον καιρό μου καί τα μάτια μου. Ευτύχημα είνε που λείπει 
ό Άνανίας καί δέν υπάρχει φόβος επεισοδίου καί καταστρο
φής. Μά τήν αλήθεια, θα ήταν κρΤμα νά λείψη άπδ αυτόν 
κν ώραΤσν σωρόν Ιστω καί μία μόνον έπιστολή.

Κ’ ¿διάβαζα . . . .
Ειχα σκοπόν νά διακόψω τδ απόγευμα. Ά λ λ ’ ή «νάγνω σι; μέ 

Μρέσυρε καί άπεφάσισα νά Ιξακολουθήσω έως τδ βράδυ, 
Έτειτα, μαγευμένη άκόμη περισσότερον, άπεφάσισα νά 
διαβάσω καί την νύκτα ,.. Ό ταν ¿τελείωσα τόν σωρόν, ήτο 
σλέον αργά... Έλαλοΰσαν οί πετεινοί, ¿πλησίαζε νά ξημε- 
ρώση... Τότε Ισβυσα τό |ώς κ ’ Ιπεσα νά κοιμηθώ...

Τό πρωί,—δηλαδή, να λέ fio τήν αλήθειαν, δέν ήτο καί 
τολύ πρωί',—άμα ¿σηκώθηκα και άνοιξα τό παράθυρόν μου, 
κρουσιάσθη είς τά μάτια'μού κάτι τ ι εκπληκτικόν. Τόσον 
ιολί «πληκτικόν, ώστε αναγκάσθηκα νά τσιμπηθώ μέ μίαν 
καρφίτσαν, διά νά πεισθώ ότι είμαι έξυπνη.

Άπδ τό παράθυρόν μου, τό όποΤού είνε πολύ υψηλόν, τό 
ύψηλότερον όλης τής γειτονειας, φαίνεται ή Άκρόπολις, τό 
’ΑστεροσκοπεΤον,Ά λόφος τοΰ Φιλοπάππου, τό θησεΐον κτλ. 
”0λ’ αΰτά τώρα ήσαν σκεπασμένα άπό θάλασσαν ! Δεν εφαί- 
ίιχο παρα μόνον ή Άκρόπολις μέ τόν Παρθενώνα! Καί είς 
τας δχθας - αύτής τής θαλάσσης, αύτοΰ τοΰ Σαρωνικοΰ, ό

όποΤος δεν είξεύρω μέ τ ί θαύμα είχε πραχωρήση τόσον, 
υπήρχε μία πόλις νέα, μεγάλη, θαυμασία, μέ ώραΤα καί 
ύψηλά παλάτια, μέ πλατεΤ; δρόμους, μέ λαμπρά πάρκα, 
—μία πόλις γεμάτη ζωήν καί κίνησιν, όπως εινε σήμερον 
αί άμερικανικαι μεγαλοπάλεις, ά λλ ’ άκόμη...άμερικανικω- 
τέρα. ’Ή ταν αί Ά θ ή ν α ι; Βεβαιότατα I δέν πιστεύω νά 
ΰπάρχη είς άλλο μέρος τοΰ κόσμου Παρθενών... Έ π ε ιτα  καί 
έ Υ μηττός εδρίσκετο εις τήν θέσιν του, καί έ Λυκαβητός 
επίσης, μολονότι αύτός ήτο κάπως μεταμορφωμένος... Ναί, 
αί Ά θήνα ι... άλλά πώ ς έγιναν Ι τ σ ι; !

Απορούσα κ ’ Ικύτταζα... Ό  θόρυβος τής μεγαλοπόλεως 
Ιφθανεν από κάτω δυνατός. *Αραγε οί άνθρωποι ήσαν οί 
ίδ ιο ι ή  μετεβλήθησαν καί α υτο ί; Παρατηρώ τον εαυτόν μου 
μέ φόβον...οχι, ήμουν έγώ  ή ιδ ία , ή Διάπλασις. Γύρω μού 
όμως ολα είχαν άλλάξη. Τδ σπίτι μου είχε γίνη παλατάκι. 
Τδ Ιβλεπα απέξω, τδ Ιβλεπα άπό μέσα καί μόλις τδ άνε- 
γνώριζα. Τ ί μάρμαρα, τ ί μπαλκόνια, τ ί σάλες, τ ί ηλεκ
τρικά, τ ί  τηλέφωνα, τ ί φωνόγραφοι, λογιών-λογιών μηχανι
σμοί, πο3 ούτε τούς έφανταζόμην. Περιέρχομαι τδ παλάτι

μου . . . Μα ήτο λοιπδν δικό

« Ή  Ε λ π ίς  έκαμνε τήν τοναλέτταν τ η ί . . . τ ( 2 .  124).

μου; Βεβαιότατα, διότι παντού 
μέ χρυσά γράμματα ήτο χα- 
ραγμενον τβνομά μου. Νά και 
ό Ά νανίας, νά καί ή Μάρθα, 
καί αί άδελβαί, καί ή Πίσσα... 
’ Ησαν είς τάς θέσεις των καί 
Ικαμναν τήν εργασίαν των 
ήσυχα-ήσυχα, χωρίς καμ.μίαν 
¿κπληξιν, ώς να εύρίσκοντο είς 
αΰτδ τδ περιβάλλον άπδ χρό
νια . Τδ 3φος των αύτδ μοϋ 
Ικοψε κάθε θάρρος νά τούς 
ανακοινώσω τας ίδικάς μου 
έκπλήξεις. Δέν ¿βάσταξα όμως 
νά μήν είπώ τοΰ Ά νανία  :

— Καλώς ήλθες !
— Ά πδ  πού ; μήπως έ

λειπα ; απεν.ρίθη ό ψυχογυιός.
— Μά δέν ήσουν .στο Φά

ληρο ;
Έσήκωσε τά μάτια του άπδ 

τήν έργασίαν του,Καί μ ’ Ικΰτ-
ταξε μέ τήν μεγαλητέραν απορίαν τοΰ κόσμου.

— Ποιό Φάληρο, μου λ έγ ε ι’ καί υπάρχει πια Φάληρο ;·
— Α σ τε ιε ύ εσ α ιτο ΰ  λ έγω ’ δέν Ιλειπες είς τδ Φάληρον 

πέντε μέρες; Δέν μαφισεςμόνη νά κάμω τήν Εικοστή Πρώτη 
Κ υριακή;

— Τήν Εικοστή Πρώτη Κυριακή 11 Αλλοίμονο, κυρία 
Διάπλασις, δέν ¿ξυπνήσατε σήμερα καλά 1 . .  Έ γώ  τώρα 
ετοιμάζω τήν 6 ,025ην Κυριακήν καί σεΤς μου μιλάτε διά 
τήν 21ην ;
1 Καί έξαφνα, ώ ς κάτι νά ένθυμήίη :

— Ά ,  ξέρω, ή κυρία Διάπλασις λέγει δι’ ένα έπεισόδιον 
που μάς συνέβη πρδ 2 ,000  ¿τών, αν δέν άπατώμαι, στά 
1 9 0 6 . . .

Έ γέλασα καί έσώπασα διά νά μή με πάρουν ώ ςτρ ελλή ν . 
Κ αί,—τ ί νά κάμω I—προσεχάθησα νά συμμορφωθώ.

— Κ αλά, καλά, είπα* άστειεύθηκα. . .  Έ λ α , Μάρθα 
μου, νά ζής, φέρε μου τό γάλα.

— Πώς ε ίπατε, κυρία ; έξαφνίσθηκε ή Μάρθα.
— Τό γάλα μου, ειπα μέ αδιαφορίαν.
Ή  Μάρθα καί αί άδελφαί τοΰ Ά νανία  έχυττάχθησαν μέ 

απορίαν. Τό βλέμμα τών Ισήμαινε: «Δεν είνε καλά ή κα ΐ-
μενη . . . »

Νά σωπάσω πάλι Άλλά ποΰ ¿πεινούσα
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— Πώς πε ινώ ! είπα.
— Μ « δέν «πήρατε τό χάπ ι σ«ς, κυρία Διάπλασίς ; μέ 

ήρώτησεν ή Ά γα -η .
Έ πρεπε ν* χάμω 'ότι τά ξέρω ολα :
— Ά ,  ναί, το χάπι μου 1 Το Ιξέχασα. .  - ’Αγάπη μου, 

δόσε μου το, σε παρακαλώ.
Ή  ■ Α γάπη Ισηκώθη μέ προθυμίαν, εψαξεν 'εις τήν τσέπην 

μου καί προς μεγάλην μου Ικπληξιν έ'βγαλεν Ινα κουτακι/Γο 
ϊ., ί , '. ϊ .· .;«.»«· ίι-ν  ..-^υ ϊ̂ γυ· νίντ» χαί μ53 ίο  ε&αλεν εις το
μου

'ανό'ιξβ; έπήρε άπό μέσά έν«· χά· 
στόμα μου.

— Βαριέσθε, βλέπω, σήμερα καί ?ά  ιρ®*6 ■ ύ·0  ̂ είπε μει- 
όιώσ«.1 1 ·;

;Νά φάγω : Αύτό λοιπόν ήτο το φαγητό μου; Αύτό το 
'χάπι που Ιλυωσεν εις το στόμα μου καί το «καταπια χωρίς 
νερόν : .  . .  Έκύτταξα μέ τρόπον το κουτάκι. Ε ις τό σκέπα
σμα ύπήρχεν ή έξης επιγραφή : « Τελεία τ ρ οφ ή  συγκεντρω 
μ έ νη * .  Καί μέ ψιλά γράμματα ή οδηγία: Ό ποτε πεινάτε, 
παίρνετε εν«  χάπι. Δύο .¿ως τρία τήν ήμίραν οι’ ένα άνθρωπον 
άρκοίν.»

Έ καμα τόν σταυρόν μου.
— Βλέπω ότι ή κυρία εξέχασε σήμερα νά χάμη την προ

σευχή της, ιίπεν ή' κυρία Μάρθα.
— Ναι, είπα, το έξεχασα. ■
— Φαίνεται 'ότι δεν 6ά φορητέ τό σύρμα σας.
— Τό σύρ. . .  βέβαια . .  . τό . . .  τό σύρμα μου! Ιτραϋλισα; 

Τό αφισα στό κρεβδάτι. .  . Μ « δεν πειράζει, τόρα που 
πάω επάνω,'τό φορώ.

— Μά βέβαια νά τό φορέσετε, γ ιατί μπορεί να ξεχάσετε 
καί άλλα πράγματα.

.— ’Αλήθεια όμως, τι θαυμα- 
σία έφεύρεσις χαί αύτή ! ειπε 
τότε ό Ά να ν ία ς .Έ να  συρματάχι 
τόσο δα, νά τό δίνης στό κεφάλι 
σου χαί νά μήν ξεχνάς τίποτα !

— Ναι, είδες ; είπα" (έξακο- 
λουθουσα, βλέπετε, νά κάμνω ¿τι 
τά ξεύρω όλα.)

Παρετήρησα τότε μέ προσο
χήν τούς σπιτικούς μου καί «ιδα 
πραγματικώ: οτι όλοι εοοροίσαν 
έν άνάδημ.α άπό λεπτόν σύρμα.
Αότήν τήν φοράν όμως εφυ/,α- 
χθηχα νά μή σταυροχοπηθώ.Και 
διά ναλλάξω ομιλίαν :

— Έ , ’ πώς πάει τό φύλλο 
μας ; ήρώτησα' κοντεύει να τυ- 
-ω θή  ;

— Νά τυπωθή ; !  άνέκραξ«* ό 
Άνανίας" ελα, Χ ριστέ! χίλια 
χρόνια έχω νάχούσω αυτή τη 
φράσι. . . άπό τον καιρό δηλαδή 
ποϋ τυπώναμε τό φύλλο . . .

Δεν ¿κρατήθηκα.:

« ’Ολίγον ίλ ε ιψ ι νά λιποθυμήσω áná 
μ ο υ ...»  (2 eX;1 2 s , σ τ . α '

άπό χθές τό είχα στό νοί μού... “Ας πάω λοιπόν νά έτοιμα· 
σθώ γιά τήν Αμερική.

Κ ’ έκαμα ν ’ άναβώ εις τό δωμάτιόν μου. ’Α λλά έπρόλβ- 
6εν ή Κική χαί μοΰ άνοιξε τήν θϋραν ενός δωματίου ΙκεΤ- 
δίπλα.

— Έξεχάσατε άχόμη χαί τό δωμάτιον τής τουαλέττ«;;
— Ά ,  παρντόν!... /
Έμδήχα. Τήν ώραν εκείνην ή Ε λ π ίς  Ιχαμνε τήν ποίιβ- 

λέτταν τής. 'Ανοιξα τά μάτια μ.ου τόσα, διότι αύτό ποϋ 
είδα, χαί πρό πάντων αύΐό που αχούσα, δύσκολα περ: 
ται. Ή  ’Ε λπίς Ιχάθητο εμπρός εις τόν ν.αθρέπΐην, ύπηρι- 
τουμένη άπό δίχα.-.μήχανάς. Μηχανή τήν έκτένιζε, μηχ»ή 
τήν έπλενε, μηχανή τήν αρωμάτιζε, μηχανή τής «γυάλιζι 
τά παπούτσια. Τίποτε ·δέν Ιχαμνε με τό χέρι της. Καί δ» 
νά μή χάνη τόν καιρόν της, ¿διάβαζε τό τελευταίου φυλλά 
διον τής Διαπλάσεως. Και ξεύρετε πώ ς ; Ν ά, τό είχεν έ<ρερ 
μοσμένον εις ενα φωνόγραφον χαί...τό 'αχουε. Τήν στιγμή 
εκείνην ¿διάβαζε ή ακούε (όπως θέλετε) τήν Άθηναϊζή 
Επιστολήν του χ. Φαίδωνος. Καί άνεγνώρισα τήν φωνή 
του συνεργάτου μου, ό όποιος διηγείτο εν«'ταξεΤδι ' του ίίι 
τόν Ά ρην ! !

ΔιεδίχΟην τήν Ε λπ ίδα  εις εκείνην τήν θίσ ιν, έκαμα « ί  
' ■ -σης αυτομάτως τήν τουαλέτικι 

μου, ήχουσα τό υπόλοιπον του φιίί· 
λου'μηυ^.άί· χωρίς νάποχαιρετήεκ 
κανένα, Ιφυγα άπό τό σπίΐι, ή} 
διά .ταξεΤδι ε ις '  τήν Άμεραήι, 
άλλά διά τάςεϊδι μέσα εις τά: 
’Αθήνας, τάς όποιας δέν έγνώριζο 
περισσότερον . . . Καί άφοί ?:«■ 
θαυμάσια είδα μέσα εις τό βπιίι 
μου, έφανταζόμην πόσα, θα εόλυκι 
εις ολόκληρον π ό λ ιν !
■ "Η μάλ,λον δεν έφανταζόμιρ 

τίποτε. . . Περιέργειαν μόνον εϊχ: 
και φόβον. Ά ρχισα νά' φο5ο5[Μΐ 
μήπως έχασα ήδη ή μήπως ίί 
έχανα μετ’ ολίγον τό λογικόν,.1.

Ευτυχώς συνέβη κάτι ποδ ιί 
ένεθάρρυνε χαί μ’ εγκαρδίωσε. Μ:· 
λ ις  Ιβγήχα εις τόν δρόμον, Ιη 
σωρό φίλοι μου καί φίλαι μου μί 
ύπεδέχθησαν. Ά λ λ ’ αύτοί δέν ό- 
χαν τό ύφος του σπιτικοί μου! 
Αύτοι τό ήξευ^αν οτι εγώ ίό 
ήξευρα τίποτε από τά θαυμάκι 
που μ’ έπερίμεναν, καί προσ? 
φέρθησαν να μου τα δείξουν,« 
με οδηγήσουν, νά μέ χειραγιογγ 
σουν, τελοσπάντων νά μέ ξεκαργ 
ο ο ν ν .  Διότι τ ί άλλο ήμουν παρά 
μία ξένη μέσα' εις τήν νέανω: 
άγνωστον αυτήν πόλιν, καί

τον τρομον

Μά τώρα τ ί τό κάνουμε ; . . .  Δέ φορώ τό σύρμα καί ώνομάζετο Άθήναι, και ας είχα εκ ε ί' τξ σπίτι μου, —

είπε μέ προθυμίαν ή μι-
Ιξέχασα. . .  τη λέςι.

— Τό φ ω νο γ ρ α φ ούμ ε , κυρία 
κρά Κική.

Μοί» ήρχετο σάν ασφυξία...
— Ούφ,ί είπα" κατι Ιπαθα σήμ.ερα’ δέν είμαι καλά" 

πώς ήθελα νά βγω λίγο Ιξω  !
— Έ να  ταξειδάκι ώς τήν Νέαν Ύόρκην θά σας ωφε

λούσε πολύ, μου είπε τότε ό Ά νανία ς . Δέν πηγαίνετε λ ι
γάκι ; Τ 'αδβονζ ιον  φεύγει στάς ενν ιά ' κάθεσθε έκεΤ Ιυό-τρεΤς 
ώρες, καί μέ τό δ β ο ν ζ ιο ν  των δώδεκα γυρίζετε...

— Βέβαια; είπα' με τό όβούζιον 1 αύτό είνε τό καλλίτερο'

ενα σπίτι όμως πο ί δέν ήξευρα που πέφτει ούτε τό 
μάτιον τής τουαλέτταςί, .

ΈκεΤ κοντά'ήτο μία πλατεΤα. Καί επί τής πλατείας (ν 
λαμπρό παλάτι, που ενόμισα οτι ήτο 'τό βασιλικόν.

— Ά  μπά ! μου είπεν ό Τ νάενς . Δέν βλέπετε' απκ,« 
τήν επιγραφή ; «Κ λινική πρός άνάστασιν νεκρών» . . .  Ά» 
κάτω υπάρχει καί εν «ΆνθρωποποιεΤον». '

Καί ό T vô sb ç  μοί έξήγησεν ότι μέ τήν εντελή σχεδόι 
εξαφάνισιν τών ασθενειών, σπανίως απέθνησκαν άνθρω«:' 
α λλ ’ αν Ιπάθαινε κανείς και αύτό, τόν έστελναν εις τήν Κλι
νικήν κ α ί . . .  Ιθεραπεύετο. Ε π ίσης'μοΰ έξήγήσεν ότι ιτολ-
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«Έ να ς  Άνανίδης. δ ι’ άιροστά- 
στάτου ...» . (Σελ. 125 )

λοί,άνθρωποι, που Ιβλέπαμεν εις τόν δρόμον, δέν ήσαν γεννη
μένοι από μητέρα, άλλά κατασκευασμένοι εις το ειδικόν 
εκείνο χαταατημα  ποϋ.έφημίζετο διά τούς τελείους ανθρώ
πους του!

Να καί ή ’Ι δ ιό τ ρ ο π ο ς  Ξαν&όΰλα. "Ο,τι είχεν έπιστρέ'όη 
«πό Ινα ταξεΤδι δια το3 έναερίου σιδηροδρόμου μέχρι . . . τής 
Σελήνης.

— Τεράστια πράγματα, Διάπλασίς μου, μοί λέγει. Κυ- 
κιάν θαυμάτων πο ί εις τήν εποχήν μας Οά μας έφαίνοντο έξω 
φρενών. . .Άνθρωποι νά πε
τουν, άλλοι νά περιπατούν 
Ísitcíy ύδάτων, τηλεγραφική 
ιυγκοίνωνία με τούς πλανή- 
τας, σιδηροδρομ.ική. συγκοι
νωνία μέ τήν Σελήνην !. . .
Μήν τά ρωτάτε!

Ευτυχώς μου απαντούν 
χωρίς νά «ρωτώ. Ό  δέ 
Μά&τυς τ ή ς  'Ε λευθερ ία ς  
μουΊφιστα τήν προσοχήν μου 
εις μίαν τοιχοκολλ,ημένην εί- 
δοποίησιν, .ή όποια ελεγε τά 
έξής:«Σήμερον ε ίς τά ς3  μ.μ. 
έναχωρε? τό’Αερόστατον Ά -  
ατραπή κατ’ εύθεΤαν διά τήν Σελήνην. Μοναδική εύκαιρία διά 
τους έπιθυμοίντας να παραστώσιν εις τήν στέψιν τοΰ Αύτοκρά- 
τορος τών Δύο Σφαιρών». Ό  Μ ίρ τ ιις  τ ή ς  ‘Ε λευθ ερ ία ς  μοί 
έςηγεϊ οτι δ Ά ρ η ; καί ή Σελήνη έχουν Χοινόν Αύτοκρά- 
τορβ, ό όποιος θά έστέφετο σήμ.ερον. Μοί δείχνε: ακόμη ενα 
άνθρωπον, ό όποΤος ήτο 258 ετών, καί μου όμιλεΤ διά τήν 
ϊΜακροόίοτίνην» που κάμνει τούς ανθρώπους Μαθουσάλας, 
όια,τήν «Γ ιγαντίνην» ποϋ κάμνει τούς νάνους γίγαντας, καί 
διά τήν «Εύμορφίνην» πο ί κάμνει τούς διαβόλους αγγέλους. . .

Δέν εϊχαμεν τελείωσή ακόμη τήν ομιλίαν μας, όταν ήρ- 
χισε νά μοί φωνάζη ή ‘Ε αρ ινή  'Ε σπ έρα  :

— Πώ, πώ , Διαπλασούλα μου, τ ί γίνεται ! τ ί κίνησις, τ ί 
κόσμος διαφορετικός, τί σπίτια αλλοιώτικα, τ ί δρόμοι . . .

— Καλά, αύτα τά βλ.έπω, δέν ξέρεις κανένα καινούργιο ;
— Νά, μου λέγει, τώρα ίρχομαι από τό παραδοξότερον 

έστιαϊόριον τοϋ κόσμου ί
— Μά . . . τρώγουν τώρα τίποτε άλλο από χάπια : έρωτώ. 

. — Πώς ό χ ι; οί λαίμαργοι εξακολουθούν νά τρώγουν φα
γητά καί γλυκίσματα. Έ πήγα λοιπόν εις τό έστιατόριον, 
ίιότι έπεινοίσα καί τά .χάπια μου είχαν, τελειώση. Κάνω να- 
νοίςω τήν θυραν, ά λ λ ’ ώ τοϋ θαύματος, ή θύρα ανοίγει μόνη 
της. Βλέπω ένα τραπέζι άδειο, καθίζω έκεΐ, κτυπώ , ξανα
κτυπώ, κανείς δεν παρουσιάζεται. ’Έξαφνα βλέπω τόν κα
τάλογον τών φαγητών εμπρός στα μάτια μου. Πώς ήλθε έτσι 
μίνος του, άγνωστον I Τόν διαβάζω, εκλέγω  μέ τόν νοΰν μου 
μόνον,—διότι δέν ήτο κανείς νά τοί είπώ ,—καί βλέπω μετ’ 
ίλίγον τα φαγητά ποϋ ήθελα, νά Ιρχωνται μόνα τους 1 Ε 
πειδή έπεινοίσα πολύ, αφισα κατα μέρος τας εκπλήξεις μου, 
άλλά πώς νά μήν έκπλαγώ πάλιν όταν είδα έξαφνα τό πη- 
ροϋνι νανε&οκατεβαίνη μόνο του από τό πιάτο στο στόμα μου 
και άπό τό στόμα μου στο πιάτο ;  “Ετσι τρώγω καί. σηκάνο- 
ρ.αι νά φύγω—δηλαδή νά τό σκάσω κανόνι κ 'Ι γ ώ  άφοί δεν 
παρουσιάζεται κανείς διά νά πληρώσω. Πηγαίνω πρός τήν 
θύραν, άλλά ή θύρα δεν ανοίγει μέ κανένα τρόπο. Γυρίζω 
οπίσω καί βλέπω επάνω στο τραπέζι τόν λογαριασμόν 1 Π λη- 
ρόνω—καί τώρα ή Ούρα ανοίγει μόνη της. Είνε νά μή χάση 
κανείς τόν νοΰν. το υ ;

— Αύτά δέν είνε τ ίπ ο τε ! Ιπρόλαβε τότε δ Ν οητός "Η
λιος, Έ γύ  Ικτύπησα πρό ολίγου ένα κουδούνι, 'ςέ'να ιδιω
τικόν Λύκειον, κα ί ξεύρετε τ ί είδους θυρωρός μοί έπαρου- 
σιάσθη ; Έ νας λέων ! ’Ολίγον Ιλειψε νά λιποθυμήσω άπό

τόν τρόμον μου. Συνήλθα .όμως άμα ήκουσα τον λέοντα νά 
μοί όμιλή ανθρώπινα μέ τήν μεγαλειτίραν ευγένειαν καί νά 

• με βεβαιώνη ότι είνε πρόθυμος νά μου δώση κάθε πληροφο
ρίαν. Δέν ήξευρα οτι εδώ εις τάς ’Αθήνας έχουν εξημέρωση 
και έξανθρωπίση ακόμη καί τά θηρία.

— ΓΙαληά δουλειά ! είπε τότε ό / ίά τρης τ ο ν  ‘Α πε ίρου . 
Δια τας Α θήνας είμπορεΤ νά εινε πρωτοφανής' αλλα ε.ίς

. άλλα μέρη τοί κόσμου, τά ■ ζωα ομιλούν, ένδύονται καί συμ- 
περιφερονται ώς άνθρωποι. . . πρό πολλοί !

Καί «πρό πολλοί» κιόλα ! . .
Παρακάτω συνήντησα τό Κ ρυσ τά λ λ ιν ο υ  Σ π ή λ α ιο ν ,  τό 

όποΤον μ ’ έβεβαίωσεν, οτι ή οικία του είνε κτισμένη «πάνω . .  ._ 
εις τροχούς καί σύρεται μέ ηλεκτρισμόν' μοί έξέφρασε δέ.καί 
τήν μεγάλην χαράν του διότι έπαυσαν οί πόλεμοι καί χατηρ- 
‘/ήθη ή πτωχεία, ώστε όλοι οί άνθρωποι τώρα ζοίν οραγμα- 
τικώς ώς ευτυχισμένοι αδελφοί.

— Μάλιστα' βασιλεύει, παγκόσμιος ειρήνη! προσέθεσεν ό 
Ε υ φ ο ρ ιώ ν  οί άνθρωποι όλοι είνε άγαθοί καί ανεπτυγμένοι, 
καί εγκλήματα δέν γίνονται ποτέ.

— Τ ί καλά !
— Τό ξεύρετε, κυρία Δ ιάπλασίς, ότι Έ λλη ν  έπενοησε τό 

μέσον τής συγκοινωνίας“ μέ τά άστρα ; μοϋ λέγει τότε τό
Η ρω ϊκον  ‘Α ρκόδ ι. Ά !  είμαι πολύ υπερήφανος δι’ αύτό! 

Μάθετε δέ άκόμη ότι διανύω τό 195ον έτος τής ηλικίας μου. 
Έ ν  τούτοις βλέπετε τ ί ζωηρόν καί ακμαΤον . . . παιδί που 
είμαι !

Προχωρώ.Τό Φ λο ιαβ ίζον  Ρ ν ά -  
κ ιο ν  μοί δίδει τήν άγνωστόν μου 
πληροφορίαν, ότι τό γραφεΤόν μου 
ονομάζεται «Μέγαρον Διαπλά
σεως» καί ότι τό φόλλον μου 
!χ ε ι τόσας σελίδας, ώστε ομοιά
ζει μέ βιβλίον. Και φυσικά,, άφοί 
Ιχω , λέγει, έν Ικατομμύριον συν
δρομητών πρός 50 δραχμάς, πΟί 
μας κάμνει 50 έκατομμύρια τόν 
χρόνον !

Ε πί τή ευκαιρία αύτή ό Λά
τρ η ς  τ ο ν  ’Α πε ίρου , ό όποΤος είνε 
ταμεϊον άνεξάντλητον πληροφο
ριών, προσθέτει ότι τό φύλλον 
μου τό διανέμει ένας Άνανίδης 
δι’ αεροστάτου, καί 0τ: τό τελευ
ταίου περιείχε τήν Έ ξακισχιλιο- 
στήν τόσην Κυριακήν, τήν όποιαν 
έγραψε . . .  ή Πίσσα, βραβεΰσασα 
και όλα τα σοφα ζίρα, που Ιλαδαν 
μέρος εις αυτήν* (φυσικά' άφοί οί 
λέοντες είνε θυρωροί καί όμιλο.ίν 
σάν άνθρωποι, καθόλου δύσκολου 
τα λεονταρόπουλα ν« λαμβάνουν 
μέρος εις τούς Διαγωνισμούς τής.
Διαπλάσεως !)

Ό .. ‘Ε νθ ουσ ιώ δη ς  "Ελλην 
μέ' όδηγεΤ εις ένα κατάστημα 
οπού πωλοίν λάμπες. Μένω έκ
πληκτος, διότι αν καί ήμέρα, 
όλες «ύτές αί λάμπες ήσαν 
αναμμένες.

— Διατί ; ερωτώ.
— Διά τόν άπλούστατον λό

γον ότι δεν σβύνουν ποτέ,' μοΰ 
άπαντα ό ‘Ε νθ ουσ ιώ δη ς  "Ελ- 
λ ψ .  Είνε καμωμένες, ξεύρετε, «Φαντασίήτε δτι ?π«ιζ*ν *α'ι 
μέ ράδιον... χαρτιά...«(Σελ. 126, στ. ά.)
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Νά καί κάτι άλλο ποΰ δέν τό ήξευρα : Ε ις τόν «Χευταίον 
μου ποιητικόν Διαγωνισμόν Ιδωσα ώ ς βραβείου εν εναέριον 
αΰτοκίνητον, το'όποιον μάλιστα έπήρεν ό ΑΙΘήρ. Καί αυτήν 
τήν πληροφορίαν, μαζί μέ πολλάς άλλας, μοΰ τήν δίδει ή 
’Α ηδώ ν τή ς  ’Ε ρήμου .

Παρακάτω συναντώ τό Δ ακρυαμένο  Τ ρ ιαντάφ υλλο . Κρα
τεί'δέσμην ολόκληρον εφημερίδων, περιοδικών, ταχυδρομι
κών δελταρίων, φωτογραφιών κτλ.

— "Αν τό είίρετε, από ποΰ είνε όλα αύτά ;
— ’Αχό τήν Σαχάραν, στοιχηματίζω, που θά εγινε κρά

το ς ...ή  άπό τόν Νότιον Πόλον...
— Καθόλου 1 εϊνε άπό τόν Ά ρη ν 1 Φαντασθήτε ότι Ιχω 

Αλληλογραφίαν καί ανταλλάσσω Δελτάριά μέ κατοίκους 
του Ά ρ ε ω ς ! Ά λ λ α  τ ί εϊνε αύτό εμπρός εις τα θαύματα 
ποδ κάμνουν οΐ πνευματισταί; Κατήντησε να συνομιλούν 
ζωντανοί με πεθαμένους, όπως τώρα εγώ με σας.

— Μέ τούς παληούς πεθαμένους βέβαια, είπα ' διότι τούς 
νεωτέρους τούς άνασταίνει ή Κ λινική.

Ή  Δ αφνοατεφ ί]ς Σ η μ α ία  μοΰ τά έπεβεβαίωσεν ολ’ αύτά, 
προσέθεσε δέ ότι είδε πλοία να ταξειδεύουν κάτω από τήν 
επιφάνειαν τής θαλάσσης, καί ανθρώπους νά ζοδν εις τόν 
βυθόν του ώκεανοδ, όπως καί είς τήν ξηράν.

— Καθόλου παράδοξον ! είπε τότε ή 
’Ε ξέδρα  τ ο ν  Φ αλήρου . ’Εσχάτως ύ - 
πανδρεύθη μία φίλη μου' έ, λοιπόν, τό 
ταξείδι του γάμου της τό έκαμεν είς 
τόν βυθόν τής θαλάσσης, όπου έπέρασε 
ολόκληρον μήνα, ανάμεσα σε ψάρια καί 
σε κοράλια. Οί νεόνυμφοι είχαν πάρη 
ολα τά μέτρα τους νά περνοΰν Ικεί- 
κάτω ευτυχισμένοι, χωρίς νά τούς λείπη 
τίποτε, και προπάντων ό αέρας. Φαντα- 
σθήτε ότι έπαιζαν καί χ α ρ τ ιά !... 0 “\

—”Ας εινε ! μοΰ είπεν ή Ν αντοπούλα  ;=·- γ  _
τ ο υ  Μ εσολογγ ίου 'τό μεγαλείτερον θαΰμα 
τοΰ 40°® αίώνος,—τί υποβρύχια, καί τί 
αερόστατα καί τ ί ράδια καί τ ί κολοκύ
θια !—εινε ότι βραβεύομαι κ ’ εγώ , εις 
μίαν Κυριακήν' πράγμα πού τό κυνηγώ 
άπό τόν 20^ν αιώνα καί τώρα μόλις 
καί μετά βίας τό κατορθόνω...

— Π άλι κ α λ ά !
'•Η συνάντησίς μου με τό ’ Υ π έ ρ  Π ατρ ίδας  δεν μ’ έμαθε 

τίποτε νεώτερον. Ό  φίλος μου αύτός μου επανέλαβε τα ίδια, 
μέ τήν διαφοράν οτι είς τό τέλος έπρόσθεσε :

— Έ ν τοΰτοις απορώ πώ ς ύπάρχομεν υστερ’ άπό τό
σους α ιώ νας! Οί αστρονόμοι τοϋ παρελθόντος χιλιάκις 
«προφήτευσαν τήν καταστροφήν τής Γης άπό σΰγκρουσιν με 
κανένα μεγάλον κομήτην. ’Α λλά νά που αύτό δέν έγινεν 
ακόμη...καί φαίνεται οτι δέν θά γίνη ποτέ.

Ό  Ά ετ ιδ εύ ς , χωρίς λέςιν , ήρκέσθη νά μου δείξη τό 
σπίτι του. ΥΗτο κατασκευασμένου κατά τό υπόδειγμα, που 
είχα όώση κάποτε εγώ . Τό θυμασθε βέβαια... ένα σπίτι σαν 
άερίστατον, ώστε νά είμπορή νά ταξειδεϋη εις τόν αέρα;

Ό  Ό νε ιρ ο π δ λ ο ς  τ ή ς  Δ όξης μου διηγείται οτι πρό 
¿λίγου τόν έβαλαν είς συγκοινωνίαν με τό θεατρον τής Νέας 
Ύόρκης, όπου παριστάνετο έν παλαιόν όραμα « Ή  ανα- 
κτησις τής Πόλεως ΰπό τών Ε λ λ ή νω ν ...»  Τά εΓδεν όλα, 
ήκουσε δε καί τά χειροκροτήματα τών θεατών. Ή  θαυμασία 
μηχανή, ή ‘οποία τώ  Ιπέτρεψε νά παρευρεθη είς παράστασιν 
τόσον μακρυνοδ θεάτρου, ονομάζεται τη λεφ ω νόγραφ ον  !

Ό  'Ύ μ ν ο ς  τή ς  ’Ε λευθ ερ ία ς  με οδηγεί εις τά Λουτρά. 
Έ ξωθεν του κτιρίου άναγινώσκεται ή επιγραφή; «Λουτρά 
έπαναφέροντα τήν Νεότητα». Ε ίς τήν μίαν πτέρυγα: 
« ’Ανδρών». Ε ίς τήν άλλην : «Γυναικών». ΈστάΘημεν εκεί

έξω αρκετήν ώραν, καί ε'ίδαμεν γέρους καί γραίας να εισέρ- 
χώνται άπό εν« μέρος, καί νέους καί νέας νά εξέρχωνται άτι 
άλλο. Εινε περιττόν να σάς εϊπω ότι ησαν οί ίδιοι άνθρωποι 
οί όποιοι έξανάνειωναν! Ά ,  χωρίς άλλο, είπα μέ τόν νοΰν 
μου, θά στείλω κ α ι. τήν κυρά-Μάρθα, διά νά γλυτώσω άτι 
τές γεροντοπαραξενειές.

Τό πλέον έϊδιαφέρον ά π ’ οσα μου Ιδειξεν ό Δικέφαλοί 
Α ετό ς ήτο μία πρόσκλησις είς γεΰμα, διατυπωμένη ούτω: 
λ - τ -β ρ δ -γ μ .  Δηλαδή: ’Έ λα  τό βράδυ γεύμα.

— Τώρα έτσι συνεννοοόμεθα, μοΰ είπε' εις τήν γραφή· 
τα φωνήεντα κατηργήθησαν. και διά να διαβάσ^ κανείς, πρέ
πει νά λύση φωνηεντόλιπον 1

Μου εξήγησε δε καί πώς γράφουν διά τών άκτίνων X, 
άλλα δυστυχώς ¿λησμόνησα τήν συνταγήν.

Ό  ^Ε νδοξος Ζ ω γράφ ος  μοΰ έδειξε μίαν επιστολήν ενός 
κατοίκου...τής ’Αφροδίτης ! Καί πλήρης χαράς μ’ έπληρο- 
φόρησεν ότι ένας φίλος του τοΰ έτηλεφώνησεν άπό τόν Άρην 
οτι θά ύπάγη διά τοϋ υποβρυχίου σιδηροδρόμου νά επισκεφθί 
τήν θείαν του είς τόν Νότιον Πόλον, (τοΰ Ά ρ εω ς βέβαια!)

Πλησίον τοΰ. άνθρωποποιείου, ή Κ υ ρ ία  Σ καρφ αλόστρα 
μοΰ έδειξε έν Άνθοποιείον. Τά άνθη του ήσαν ωραιότατε 
κ ’ ευωδίαζαν απαράλλακτα όπως τά φυσικά. Δεν ειξεύρω 

μάλιστα μήπως είχαν καί τήν ίδιότητβ
να μαραινωνται

ε ’Εχρατοΰντο άπό τά χέρι® 
ε ίδ α ...»  (Σ ίλ . 126.)

Ή  Ά π τ ε ρ ο ς  Ν ίκη  επέστησε τήν 
προσοχήν μου είς δυο παιδιά πτεροφόρα, 
τα οποία έπετουσαν άνωθεν τής γέφυ
ρας τοΰ Ίλισσοΰ. Έκρατουντο από w 
χέρια καί τά είδα μιά στιγμή νά'βγά
λουν τά καπέλλα τους καί να χαιρε
τήσουν τάς ’Αθήνας, σάν νά Ιφευγαν 
διά ταξείδι μακρυνό.

— Βέβαια, μοΰ είπεν ή Απτερης 
Νίκη" εϊνε φίλοι μου καί τό ξεύρω: 
φεύγουν γιά τό ΙΙαρίσι. Τ ί νά σοΰ ’πύ! 
Τό ταξείδι μέ τά φτερά, εινε τό καλλι- 
τερον α π ’ ολα !

Καί τούς έσχεδίασεν έκεΤ έκ τοΰ προ
χείρου καί μοΰ έδωσε τήν εικόνα νά τήν 
δημοσιεύσω.

— Τό σπουδαιότερον εϊνε, μου eticev 
έπειτα ή Δ ονκω σα τω ν  Σ α λώ νω ν , οτι τα σχολεία καταρ- 
γοΰνται . . .  Μία σοφή γυναίκα έφεΰρε φαρμακον, δια τοδ 
όποιου άκόπως αποκτώνται δλαι αΐ γνώσεις καί παράγο«« 
σοφοί, επιστήμονες, ποιηταί κτλ.

Μ ’ όλα τα Θαύματα ποΰ έβλεπα εμπρός μου, όμολογΰ, 
ότι αύτό δέν τό Ιπίστευσα, καί ακόμη δυσκολεύομαι να το 
πιστεύσω. "Ισως πλέον πιστευτόν εινε αύτό που μοΰ ειπεν ή 
Ε ΰ τνχ ή ςΈ μ π νευ ο ις , δηλαδή Οτι' οί φακοί τών μεγάλων καί 
τελείων τηλεσκοπίων κατασκευάζονται τώρα από ρευστο- 
ποιημένους άδάμαντας.

Ό  θ ε ό ς  τ ή ς  ’Α γάπης  μ’ Ικαμε ν ’ άνατριχιάσω μ’ ΐ» 
Ιπεισόδιον ποΰ συνέβη κάποτε εις τό σπιτικό μου, (χωρίς «  
τό ξεύρω.) Άλλοίμονον τ ί θά έπαθαίναμε είς τήν Ικρηξιν 
¿κείνην τοΰ αερίου τής άεροστατοοικίας μας, άν δέν υπήρχε? 
τά σωσταέρια, αί αυτόματοι πτέρυγες ! . . Δέν θυμοΰμσι, 
βλέπετε, άπό τήν ιστορίαν παρά άκρες μέσες. Έ ,  μα ειχε. 
κ ι’ ολα ζαλισθή ! . . .

Ά λ λ ’ ή πληροφορία τοΰ Π οιητον  τ ο ν  Π αρνααον  μ’ ¿ξε
ζάλισε . . . Ά πό αυτόν ΙμαΘα, ότι έπειδή ό ήλιος άρχισε 
νά ψυχραίνεται καί νά μή ζεσταίνη τόσον, οί άνθρωποι έξι- 
κοΰνησαν τήν γήν καί τήν ¿πλησίασαν είς τόν ήλιον' πρός 
έπίμετρον τήν ετρόπησαν καί τήν Ικαμαν νά στρηφογυρίζξ 
αργότερα 1!

Ό  Μ άγος τ ή ς  ’Α νατολής  μοΰ περιγράφει τό θαυμάσιο»
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άεροκίνήτόν του. Τό Ά φ ροσ τεφ α νω μ ένο  Κ ν μ α  μέ βεβαιόνει 
ότι ολοι οί άνθρωποι τής γης έγιναν χριστιανοί καί ζουν ΰπό 
ένα ποιμένα,' τόν Χριστόν.—Τ ; Κ ύ κ ν ε ιο ν  ’ Α σμα  μέ δια
σκεδάζει μέ τό έξαίοιον πανόραμά του.— Ό  Τ αχ υδρ όμ ο ς  τής  
Ε ίρψ η ς  μέ πληροφορεί ότι ύπάρχει γέφυρα μεταξύ ’Αθηνών 
καί·. . . Σ ελήνης.— Ό  Β ε ν ια μ ίν  δ Α έσβιος, διαφωνών πρός 
κάποιον προλαλήσαντα, ισχυρίζεται οτι κυκλοφορώ είς δύο 
εκατομμύρια αντίτυπα, καί ότι, μέ ολα τά φάρμακα καί τά 
μέσα, υπάρχουν ακόμη αμελείς μαθηταί ποΰ γράφουν τήν 
Ιστορίαν . . . είς τά μανικέτια των. (Μά δέν έχουν άδικον ! 
πως θά μάθουν άπέξω ’Ιστορίαν τόσων αιώνων ! )— Ό  Φλοΐ· 
οβος τής Θ αλάσσης  μου εξηγεί τόν τρόπον τής συγκοινω
νίας μέ τήν Σελήνην, (μέ τό όβοΰζιον ποΰ μοΰ έλεγε πριν 
καί ό Ά νανία ς .)— Ό  Π τερω τός ’Α γγελ ιοφ όρος  μοΰ ιστο
ρεί τήν «αεροναυτικήν εκστρατείαν» του εις τήν Σελήνην’ 
(έκαμε νά φθάση ·εκεί-έπάνω , ένα 
μήνα, μέ αερόστατον, από τήν Χαλ
κίδα' ναύλος πρώτης θέσεως δρ. 50, 
δευτέρας 30 , τρίτης 20—αν αγα
πάτε!) — Τέλος ή Π έτρα Σ κ α ν δ ά 
λου επέστησε τήν προσοχήν μου εις 
δύο παιδια—ένα αγόρι καί ένα κορί
τσι,—τα όποΤα έχηδοΰσαν τόσον υψη
λά, ώστε ¿νόμιζες ότι πετοΰν. Τό πε
ρίεργον εινε οτι δέν Ιφοροΰσαν πτερά, 
άλλα κάτι υποδήματα ιδιαίτερα.

— Εινε τά άναπηδητικά λεγάμενα 
πέδιλα, μου έξήγησεν ή Π έτρα Σ κ α ι -  
δά ίαυ. Τούς βλέπετε ; Εϊνε φυσίόδί- 
φαι. Μαζεύουν έντομα καί φυτά, τά 
όποια μελετούν... Ε κείνος εινε 1200 
έτών καί εκείνη 800 .. Ά λ λ α  φαίνον
ται σάν παιδιά ,επειδή πηγαίνουν κάθε 
μέρα είς τά Λουτρά τής Νεότητος, 
και τό κυριώτερον, επειδή αναπνέουν 
πάντοτε καθαρόν άέρα.

Τα ίδια επάνω-κάτω, χωρίς νά 
προσθέσουν τίποτε άγνωστον είς τά 
μέχρι τοΰδε γνωστά μου, έπανέλαβαν 
καί οί έξης φίλοι μου, τούς όποιους 
συνήντησα κατά τήν περιπλάνησίν μου 
«νά τάς Α θήνας τοΰ 40°» Αίώνος :
Ανρα τ ο ν  Β ε ρ μ ίο υ , Π τερω τή  Κ α ρ -  
δία, Ά λ ώ π η ξ  τ ή ς  Μ υτ ιλ ή νη ς , Μ ε- 
Ιαγχροινό "Ε λληνόπουλο, ’ Α να ίσθη 
τος Κ αρδ ία , Π ολυθέλγη τρος  Ν εότης,
Σήμα τή ς  Δ ιαπλάσεω ς, ’Ε λληνόπα ις ,
ΑΙθέριον Π λάσμα , Α ενκοχύμαντος  
ΑΙγιαλός, Ώ ρα Ια  ‘Ε λλάς, Μ ικ ρό ς  Κ εφ α λλή ν , Π απαρούνα  
τών ’Α γρώ ν, Π όντιας Α νρα , Π άρις Χ α τζηπ έ τρ ο ν  κτλ.

Άπό όλας αύτάς τάς διηγήσεις, τάς ανακοινώσεις, τάς 
«ριγραφας, τας πληροφορίας καί προπάντων τά θεάματα, 
ειχα εννοήση αρκετά καλά πώ ς ήτο ό κόσμος καί αί Ά θή - 
ναι τής εποχής εκείνης. ’Α λλά  διά νά λάβω ακόμη καλλι- 
τέραν ιδέαν, ό Μ έλλων Δ ιπλω μάτης , ενώ  εύγενέστατα μέ 
συνώδευε να επιστρέφω είς τό σπίτι, μοΰ Ικαμε τήν Ιπομέ- 
νην διήγησιν :

«—Έκοιμώμουν ήσυχα τόν απογευματινό μου υπνο, όταν 
κάτι τι σαν κουμπουριά αντήχησε στ’ αυτιά μου καί μέ τίναξε 
¿ως εκεί πάνω' ανοίγω τά μάτια μου καί βλέπω στό πλαΐ 
μου τόν Κ υ ν η γ ό ν  τ ή ς  Σ τα ρ ή θ ρ α ς  :  — Έ  ! Δ ιπλω μάτη , 
μοΰ λέει, ακόμα κοιμάσαι ; σήκω νά πδμε νά πάρωμε τό 
τσάι μας στην Ώ ρ α ΐα ν  Έ λλην ίδα  ποΰ ήλθε νά μας καλέση 
Ιτσι άπροόπτως. A llons; en  ro u te !—’Εδώεινε ό τιμονιέρης 
τοΰ σπιτιοΰ σου ;—Ναί, αλλά στάσου νά ντυθώ μία στιγμή.

ΕΙΚΟΝΕΣ ΒΡΑΒΕΤΘΕΝΤΠΝ
ε ις  t o t e  f L u r f t w i ín n m  τ κ ς  δ ια π α α ς -εω ς

—Ντύνεσαι στό δρόμο. — Φωνάζω ’ς τόν πηδαλιοΰχο μου : 
βαλε τήν πλώρη τών κεραμιδιών μας κατά τά εναέρια παλάτια 
τής ’ Ω ρα ίας Έ λλη ν ίδ ο ς  καί...γρήγορα ! Φουί, φουιό.,φσστ, 
σσετ, μπούμ! Εεκινοΰμε. Πάω στήν κάμαρά μου, όταν άκουω 
να παίζουν ένα πιάνο : Πλησιάζω, στό παράθυρο' βλέπω τήν 
Μ ιρ ά ν τα  και τόν ”Α ριελ  μαζί με τούς συγκατοίκους των μα
καρίως ιπταμένους είς τό άπειρον. Τ ί κάνετε ; ρωτώ. 
—Κ αλά' τώρα μαθαίνουμε τό S v o l o  νά τό παίςωμε στήν 
Ώ ρ α ία ν  Έ λ λη ν ίδ α .— Μπράβο' εκεί πάω κ ι’ ε γώ ...— Νά 
σέ λίγο έ’να εΰμ,ορφο Ε λβετικό σπιτάκι μέ τό Ηίτθέριο Π λά
σ μ α  μέσα.—B leu  le  bonso ir.— Bonsoir, b o n so ir .. .  com 
m en t v a  p a p a . . .  e t m a m a n . . .  e t C o c o ? . . .  mercp, 
m e r^ i. . .  au  revo ir .—A u  p la is i r . . .  Νά κΓ ό Α ιθήρ  μέ 
όλη τή γειτονιά του, καθώς καί τό 'Γ π Ιρ  Π ατρ ίδας  μέ τούς 
συγγενείς του, κα ί τό σύλλογό του, άλλος μέ τό έναέρι'ο αυ

τοκίνητό του άλλος, μέ τό 
πετούμενου ά μ ά ξ ίτο υ ...— 
Τώρα ποΰ εϊμεΟα πολλοί, 
π.τραβγαίνομε ; — Μπα [ 
γιατί όχι. Βάλτε φόρα : 
μπούμ,μπουμ, μπουμ. φσσ... 
— “Ωχ, ώχ, νά σας πάρη 
ό διάβολος, μέ τρακαρατε, 
μασκαράδες, τ ί τρέχετε 
έ τσ ι;—Ποιός μας διαβολο- 
σ τ έ λ ν ι ι ; — ·Ό Π οσειδω ν  
τή ς  Μ ήλον , ό οποίος δοκι
μάζει άν μία βάρκα δικής'· 
του κατασκευής έπλεε είς 
τό άπειρον. — Καλά νά 
πάθης, τοΰ φωνάζουν όλοι, 
τ ί τρέχεις· Ιτσι μέσα εδώ, 
σαν νά ήσουν τουλάχιστον 
Λ άτρης τ ο ΰ  Ά π ε ιρ ο ν ; 
Έ λ α  μαζί μας . — 'Ως 
τόσο προχωρούσαμε ολοέ
να. Πότε εγώ  ’μπρός, 
πότε ¿κείνοι πίσω, θά θέ
λαμε άκόμα μίλια ώς 31 , 
γ ιά  νά φθάσωμε είς τά 
ουράνια -παλάτια τής Ω 
ρ α ία ς  Έ λλη ν ίδ ο ς ... ’Ανε
βαίνω στό άλογό μου γιά 
διασκέδασι, καί σοΰ σκα
ρώνω αμέσως τήν ταρά^ 
■τσα μου είς ιπποδρόμιο. 
Ό  Κ υνη γ ό ς  φυσικά . .  . 

•κυνηγάει. Μ π ίμ ! άκούω, 
τρομάζει τό άλογό μου, — σταματώ.—Έ  ! τ ί σκότωσες ; 
—’Ώ χ , 'τ ί  έκανα, μοΰ άπαντα όδυρόμενος ό τή ς  Σ τα ρ ή θ ρ α ς  
Κ υ ν η γ ό ς ,  έκτΰπησα άσχημα μιά Π τερω τή Κ α ρ δ ία '  τήν 
πήρα για  μπεκάτσα ! Έ  ! τί νά γίνη,, παρηγορήσου τώρα. 
...Φράπ [ τί εϊνε ; μην άνησυχήτε' μόνον ενας ογκώδης αε
ρόλιθος, σταλμένος μέ πολλή χάρι άπό τόν Δ ικηγόρον τής  
Ν εολα ίας, γιά νά μοΰ xijj οτι μέ προσπέρασε. Μπα, κορίτσι 
μου ! πήγες νά μέ σκοτώσης 1 ...—Τό παράρτημα τοΰ'Ερμοΰ, 
ή Διάπλασις καί τό α  βραβεΐον τής 21 Κυριακής! —Τρέξε 
πάρ !— Δέν προφθάνω ρέ  νά είπώ , καί ιδού με Ιγώ στό 
σπίτι τής Ω ρ α ία ς  Έ λλην ίδος , πρώτος! Μας υποδέχονται 
στήν πόρτα...— ’Ορίστε μέσα, βρίστε, νά πάρετε τό tc h a i 
σας ...—Καλέ μήν πειράζεσθε, ε 'π α .., . . .Ά λ λ ά  βλέπω ότι 
έφθάσαμε σπίτι σας, κυρία Διάπλασις. Λοιπόν χαίρετε, 
σας προσκυνώ.

— Στό καλό. Ευχαριστώ πολύ διά τήν καλή συντροφιά 
καί τήν ώραία διήγησι Γ

Δ ΙΑΚ Ρ ΙΘ Ε ΙΣΑ  ΑΡΣΑΚΕΙΑΣ  

Βραβευθεΐσα 
Είς τόν 98ον Διαγωνισμόν tffiv Λύσεων 

[ " i i s  Â ià j t la c t v  s .  Β. a e i ,  SG.)
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. . .  Τά κατόπι δέν τά ¿»θυμούμαι χαλά. Ποιος μού άνοιξε I 
όταν «χτύπησα την θύραν ; Ποιους βίδα ; τ ί ειπα ; πώ ς ανέ
βηκα ; Τδ μόνον πού ενθυμούμαι είνε. ότι εύρέθηχα πάλιν εις 
το δωμάτιόν μου, καί ακριβώς εις την ιδίαν θέσιν που είχα 
πριν καταιβώ,—δηλαδή εις τό παράθυρον. Καί έβλεπα τάς 
’Αθήνας...

Ά λ λ α  πράγμα παράξενον ! Ού’τε θάλασσα περιεκύκλονε 
τήν Άκρόπολιν, ούτε πολυώροφα μέγαρα «στόλιζαν την πό- 
λ ιν , ούτε υπήρχε τίποτε νέον καί παράδοξον ά π ’ όσα· είχα 
ίδη πρ ιν... Αί Ά θήναι ήσαν αί Ά θήναι που ήξευρα καί πο3 
έβλεπα πάντα. Τδ ΆστεροσκοπεΤον, τδ ΘησεΤον, τδ μνη- 
μεΤον τού Φιλοπάππου, εις τάς Θέσεις τω ν ' καί οί ίδιοι στε
νοί δρόμοι, καί τά ίδια μέτρια σπίτια τής γειτονιάς μου...

Ή  μαγεία Ιλύθη. Τώρα δέν είχα ανάγκην νά τσιμπηθώ 
μόνη μου δια νά ίδώ άν είμαι έξυπνη... Καί ιδού ακριβώς 
τήν στιγμήν εκείνην Ιμφανίζετα: εις τδ δωμάτιόν μου ή 
κυρά-Μάρθα νά μ’ ερώτηση άν θέλω τδ γάλα μου καί νά 
μου δώση μίαν επιστολήν «κατεπείγουσαν»...

Τήν παρατηρώ εις τδ κεφάλι’ δεν ¿φορούσε κανένα σύρμα. 
Έ κατάλαβα’ γ ι ’ αΰτδ τα είχε ξεχάση όλα.

— Πήγαινε νά φορέσης τδ σύρμα σου, τής λέγω , για νά 
Θυμηθης ότι πρδ πολλού ¿πήρα τδ χάπι μου καί οτι πλησιά
ζει μεσημέρι.

Κ ινέζικα νά τής ώμιλοϋσα, ή αγαθή οικονόμος μου δέν θα 
εννοούσε περισσότερα ! Έγούρλωσε τα ματια της και μ 
έκύτταξε άφωνη.  V
σκης καί δός μου τδ γράμμα.
Νά ίδοΰμε, εΐνε άρά γε κρυπτο- 
γρκφικδν ή  φωνογραφημένον ;

"Αμα ήκουσε καί αύτά, ή 
Μάρθα έξήλθε δρομαία, διά νά 
κράξη βέβαια τδν ιατρόν.

Έ ν  τοΰτοις εγω. άνοιξα τδ 
γράμμα μου. Ή το από.τό.Φ ά- 
ληρον, απδ τδν .’Αγονίαν, καί 
ίλ εγε  τά ε ξ ή ς :

«Κυρία Διάπλασις,
«Ε ίμαι βέβαιος οτι ή μ η χ α ν ή  

μου έπέτυχεν· εις τήν εντέλειαν.
Ή  ’Αγάπη πού ήλθε έδώ χθες, 
μ’ «πληροφόρησε οτι διαβάζετε 
ολοένα τας απαντήσεις τής 241'Ι5 
Κυριακής. Έ ,  δέν έζήσατε λοι
πόν δΓ όλίγας ώρας εις τδν 
40άν αίώνα ; Αί έπιστολαί τών 
φίλων μας δέν σας μετέφεραν 
ώς δια μαγείας εις τδ απώτατον 
αύτδ παρελθόν ; Αΰτδ ήθελα με 
τήν ερώτησίν μου καί αΰτή ήτο 
■¡■¡ μ η χ α ν ή  μ ο υ .  Τώρα νά γρά
ψετε τήν χ’ρίσιν, χοΰ θά είνε 
πολύ πλέον περίεργη καί απδ τδ 
μυθιστόρημα του Ούέλλς.

Ά ν α ν ί α ς . »

Τδν κατεργάρη ! . . .  Αΰτδ λοι
πόν ήτο ! . . .

Έ κραξα αμέσως τήν Μάρθαν,; 
νά τήν διαβεβαιώσω οτι προτήτερα άστειεύθηκα καί νά τήν 
καθησυχάσω.Έπειτα επήρα τδ γάλα μου·,—ητο πρωί,—καί 
Ιπειδή έμεναν άκόμη κάτι απαντήσεις,Ικάθησα να ταςδια'βάσω.

Κίνδυνον νέας παραισθήσεως δεν διέτρεχα κανένα απδ 
αΰτάς. Διότι εΐνε άλλου είδους. 1

Ή  Κ ό ρ η  τή ς  Έ ξοχη ς  π .χ .  άπαντα οτι μετά 40 αιώνας 
δ κόσμος 0ά είνε ...ή  καλλίτερος ή χειρότερος άπδ σήμερα.—

Ό  Μικρός Α έαβιος ·. «άμε ρώτα κ ’ ό λα π ές  μου.» — Έ  
Μ εγαλοπρεπή ς  Φ ύοις ισχυρίζεται επίσης οτι είνε αδύνατον 
να τδ είξεύρωμεν. — Ό  3Α μ ίμ η το ς  Γ ελω τοπο ιός  τέσσαρ« 
πράγματα ξεύρει θετικώ ς: 1ον ότι θά Ιχη αποθάνη" 20ν ότι 
ό Ά νανία ς θά είνε στάχτη’ 3 0ν οτι ό Φαίδων θά εύρίσκεται 
εις τας ουρανίους μονάς, καί 4™ ότι μόνον εγώ  θά ζώ.καί 
θά λέγω  θεός σχωρές τους ! — Ή  Σ η μ α ία  τ ο ν  Φ ω τός' 
«Μ αταίως θα ζητήση ό προφήτης ταδ παρόντος νά διάγνωση 
καί τά μετά δεκαετίαν μόνον συμβησόμενα, διότι ούδέν θά 
κατορθωση, παρα να μεταβληθη είς Προκρούστην, ό οποίος 
άπέκοπτε τα έξέχοντα μέλη τών επί τής κλίνης του θυμά
τω ν » .— Ό  "Α ποικος Κ ερ κ νρ α ΐο ς , μετά σειράν συλλογι
σμών, συμπεραίνει οτι ό κόσμος μετά 2 ,000  έτη θά εΐνε ή 
αφάνταστος καί· ανεκδιήγητος εις θαύματα ' επιστημονικά, ή 
τελείω ς εκμηδενισμένος.—Τδ "Ο νειρον Π αρθ ένο ν ,  ό Κ υ
μ α το θ ρ α ύ σ τη ς . τ ο ν  Ε ΰξε ίνου , δ Κ ω νσ τα ν τ ίν ο ς  27. Σούρας, 
τδ Ν ερα ϊδολούλονδο , καί άλλοι πλήθος, φαντάζονται ότι 
έως τότε θα Ιχη Ιπίλθηι ή συντέλεια τοΰ κόσμου καί ή δεύ
τερα Παρουσία, ώστε νά ζώμεν είς τδν Παράδεισον...ή είξ 
τήν Κόλασιν. Τδ αύτδ φρονεί καί ό Αίϋ-ήρ, ο δποϊος φαίνε
ται μαλιστα οτι τδ επιθυμεί. Ιδού καί ή έμμετρος άπάντη- 
σίς του :

Γιατί νά βασανίζαμε τό νοΰ, 
τ ά τυραννοΰμε άδικα τη σκεψ ι;
"Ως τότ'Ινα; κομήτης τούρανου 1 
Θαρρώ πώς θά- μάς έχη ξεμπερδέψΉ·

Θά λείψχι κάθε πίκρα κ α ί πληγή, 
θά λείψσιτνε τά βάσανα κ ’ οί πόνοι· 
έτσι καί ’μεΐς γλυτώνομ’ άπ’ τή γη, 
ν.’ ή  γή άπ’ τό μπελά μαςξεγλυτώνευ

Νομίζετε καλέ πώς ήμπορεΐ 
ή σφαίρα μας ή κακομοίρα νάχη 
μιά τέτοια κοινωνία πονηρή 
καί δύστροπη, γιά φόρτωμα ’στή ράχι; . .

Καί τ’ "Απειρο ’μπορεί ’στήν αγκαλιά 
„ νά σέρνη τέτοχα οχληρά στοιχεία, 

πού δλο τό σκαλίζουν καί σταλιά 
νά ζήση δέν τ ’ άφίνουν σέήσυχία;

Τότε θά σβυσουν πόθοι, στεναγμοί, 
κακίες, μίση, δάκρυα καί θλίψι, 
καί Τ* “Απειρο τό δόλιο στή στιγμή 
άπό τρανή ένόχλησι θά λείψη.

“Ελα, κομήτη, έλ’ άπ’ τ ά ’ψηλά 
καί—στο Θεά σου—κάψε τέτοια σφαίρα, 
που όλο μάς σκοτίζει τά μυαλά, 
καί γύρω παραδέρνει 'στόν

Α Κ λέρα.
Τδ Σ π ίρ τ ο  Μ ονά χ ο  δέν κατώρθωσε 

νά φαντασθή τίποτε καλλίτερον, παρα 
μόνον ότι αί γυναίκες, διά τής δαρβινείοιι 
έξελ ίξεω ς(;) θά έχουν έω ς-τό τε . . .  μου
στάκι· Καί μου στέλλει τήν εικόνα μιας 
μυστακοφόρου'κυρίας ώς υπόδειγμα.

Ή  Τ ρέμο νσα  προχωρεί ακόμη περισ
σότερον. Νομίζει ότι με τδν καιρόν καί 
με τήν χειραφεσίαν, αί γυναίκες Οα κα
ταντήσουν άνδρες καί οί άνδρες γυναί
κες. Καί τδν 40όν · αιώνα, λέγει, κα

θόλου άπίθανον ·νά βλέπωμεν τήν κυρίαν ξαπλωμένην νά 
καπνίζη καί νά διαδάζή τάς έφημερίδας, τδ ν  δέ κύριον νά 
μαγειρεΰη καί νά νταντεύη τά μωρά.Μία ιδέα καί αύτή I 

Ό  'Ά ρης , ό Τ ολμηρός  Θ αλασσοπ όρος , ο Π αρήγορος 
*Αγγελος,  καί πολλοί άλλο: άπδ ¿κείνους που συνήντησα είς 
τήν οπτασίαν μου, προφητεύουν τήν άκμήν καί τδ μεγαλεΤον 
τής Ε λλάδος.—Τδ Λ εσβ ιακόν  “Α νθος  φαντάζεται διάφορα

Η ΔΪΑ1ΙΛΑΣΙΣ 'ÍQN Π ΛίώΩ Ν

πράγματα, μεταξύ τών οποίων καί τήν.ενότητα τών Εθνών 
εις μίαν θρησκείαν καί είς μιαν γλώσσαν,—ίσως τήν ’Εσπε
ράντο— με παρακαλεΐ δέ /ά σφραγίσω τδ γράμμα του και νά 
παραγγείλω νά τδ άνοίξουνμετά δύο χιλιάδες Ιτη, διά νά 
ίδούν άν είνε άληθεΤς αί προφητεία: του' (ευχαρίστως!)— 
Ό Φ αίνω ν  φρονεί ότι ό κόσμος θά εύρίσκεται είς σημειον 
ευημερίας καί· πολιτισμού, ανώτερου άπδ τδ σημερινόν.— Ή  
Μ αραμένη  Γ α ζ ία  απεναντίας νομίζει οτι ό κόσμος χειρο
τερεύει όλονέν καί ότι μετά είκοσι αιώνας θά είνε ανυπόφο
ρος.— Ό  νΑ γγελος τ ο ν  Ε 
λέους, ό. Μ όζαρ τ  καί ό 
Ί δα ΐο ς  Δ άκτυλος νομίζουν 
ότι οί αιώνες αντιγράφουν 
άλλήλους, ότι καμμία έπαι- 
σθητή καί ουσιώδης μετα
βολή δέν θά γίνη, ό δε άν
θρωπος τού 40ού. αίώνος θά 
εινε όμοιος με τδν σημερινόν, 
όπως ήτο καί πρδ είκοσι αιώ
νων. Καί αί τρεις αύταί Ιπ ι- 
στολαί μοΰ ήρεσαν έξαιρετι- 
κώς. — Ό  Μ ισοκα κ όμ ο ιρ ο ς  
καί ό Δόν Κ ο λ ο κ ύ δ α ς  Π ά- 
τερας φρονούν ότι θά έπ ι- 
στρέψωμεν πρδς τά όπίσω 
καί σιγά-σιγά οί άνθρωποι θά καταντήσουν άγριοι καί
απολίτιστοι όπως οί Ζοολοΰ. — Τδ Π τερω τόν "Ο νειρον  
άπαντα μ.’ ένα Ιξυπνότατον διάλογον μεταξύ αύτοΰ καί τού 
Πασχάλη, ό όποιος καταβαίνει άπδ τδν ουρανόν.— Ή  Μ ε- 
Ιαγχρο ινή  Χ ιω τοπ ούλα  φαντάζεται οτι όλα τά πράγματα 
θά μεγαλώσουν (ή Πίσσα μου π . χ. θά καταντήση τίγρις !)— 
Ή  Διακρι&εΐσα Ά ρ σα κ ε ιά ς ,  μέ ώραιοτάτην περιγραφήν, 
ονειρεύεται τήν 4,000ετη^ίδα τής Διαπλάσεως !— Ό  Ά ν -  
όρίας Κ .  Α ρακόπονλος  αποφαίνεται ότι τό μέλλον είνε αό
ρατον.—Ό  Ε λλ η ν ικ ό ς  Π αιάν  καλεΤ είς επιστράτευσιν όλα 
τά .ψευδώνυμα τής Διαπλάσεως καί ' γράφει μίαν ώραίαν
«πάντησιν σαν τούς παλαιούς ρεμβασμούς 
τού Ά νανία .— Ή  Έ λ λη ν ικ ή ’Ελεν&ερία 
κάμνει τδν έξής συλλογισμόν : άφοΰ με 
τδν καιρόν καί μέ τήν έξέλιξιν τά τε
τράποδα έγιναν δίποδα, μέ τδν καιρόν
πάλιν καί μέ τήν έξέλιξιν τά δίποδα θά 
γίνουν μονόποδα' επομένως τδν 40^  αιώνα 
ίσως οί άνθρωποι θά έχουν ένα πόδι.Ώ ς 
αστεία, ή άπάντησίς της μού ήρεσε πολύ..
—Ή  Έ λλην ίς , κατ’ εξοχήν φιλόμουσος, 
ονειρεύεται τήν Ιπικράτησιν τής Μουσι
κής.—Το Γ λνκό  Φ ιλάκ ι πιστεύει είς 
τήν μετεμψύχωσιν καί ελπ ίζει νά ξανα- 
ζήση έίς τδν κόσμον καί νά ί2ή μέ τά ρ.ά- 
τια του τά θαύματα τού 40°5 αίώνος.—
Να καί μία πού λησμονεί ότι είμαι αθά
νατος: ή  Κ ό μ η σ σ α  τ ή ς  Κ εφ α λλην ία ς  
Ιλεεινολογε? τά παιδια τού μέλλοντος 
αίώνος, τά · όποια,· λέγει, δέν θά έχουν 
Διάπλασιν* (καί όμως θά έχουν I)— Ό  
Ξ επεσμένοςΛ όρδοςγροΊείοτι ό 40°ί Αιών

πιος παίρνει μίαν συνέντευξιν μέ τήν Ίδανικότητα, ή όποία
του δείχνει τδν τελειότερου κόσμον.— Ή  Έ λ ικω ν ιά ς  Ι Ια ρ -  
Φένος φαντάζεται ότι -εύρίσκεται είς τδν Παράδεισον, όπου 
λαμβάνεί επιστολήν απδ τήν γήν, ^«ριεστάτην, ή όποία τήν 
πληροφορεί ότι ό κόσμος ¿γύρισε ανάποδα καί ότι πλησιάζει 
τδ τέλος του.—Αύτδ τδ τέλος προφητεύει καί τό Έ ρ ν ϋ ρ ό ν  
Π ροσω πε ίο ν , τδ όποιον στολίζει τήν απάντησίν του με φαν
ταστικήν εικόνα παριστώσαν · · . τδν τάφον τής γης !

Ή  Π αλλάς, μέ τήν συνήθη της άφέλειαν καί πρωτοτυ
π ίαν, μού απαντά ώς εξής : 
« ’Αγαπητή μου Δ ιάπλαίις, 

"Οταν εφέτος επήγαμεν 3ι 
εξοχήν τδ καλοκαίρι είς τήν 
Σίφνον, τήν ηύρα πολύ α λ - 
λάγμένην άπδ πρόπερσι. Ή  
αιτία ήτο \ ότι παρά πολλά 
σπίΐια  είχαν κτισθή καί διορ- 
θωθή. Ό τα ν , άφού ¿πέρασε 
τδ καλοκαίρι, Ινυρίσαμεν είς ■ 
τάς ’Αθήνας, καί ¿πεσκέφθη“ 
μεν τήν γιαγιά μας, ή όποία 
έκάθητο είς τά Πατήσια, δεν 
ένδυμούμεθα άπδ ποΤον δρό
μον έκάθητο. Ό ταν μας I -  
πήγεν ή μαμμάμας ¿φάνη ότι

ιΜία ιδέα *.χ\ αύτή...» (Σιλ. 128, στ. β’.)

έν ήτο ό ίδιος.Πόσον άλλαξε! Ιΐοϋ είνε ό μακρύς δρόμος μέ τές 
'όσες αμυγδαλιές,ρποΰ τά ωραία πεύκα,καί τέλος πού είνε ή

κΠας
είνε· ό κατ’ εξοχήν Αιών τών Φώ-

των, κατά τδν όποιον «όλη ή ανθρωπάτης Οα ζή αδελφικώς, 
ύπδ ένα Πατέρα, τδν Ούράνιον, άνευ εχθρών καί μίσους, θ α  
παρουσιασθη άρά γε τοιουτος αιών ; Διατί όχι, όταν ό άνθρω
πος τδ έννοήση καί τδ θελήση.» — Ή  Ε ικοστή  Π έμπτη  
Μ αρτίου προλέγει καί αύτή τδ τέλος τής γής, μέ τήν δια
φοράν ότι τήν φαντάζεται μεταβαλλομένην εις . . . μαζαν 
ζαχαρώδη’ (πώς αΰτδ άρά γε :),.— Ό  Α νν ίβ α ς  ό  Κ α ρ χ η δ ό -

δέν · 
τόσες ι
ώραία έξοχή ποΰ χαίρεσαι νά πηγαίνης περίπατον; Είς τόσον 
ολίγον διάστημα πόσα σπίτια Ικτίσθησαν ! Τώρα .πλέον έγινε ■ 
σωστή πόλις. ΙΙόσα σπίτια, μπακάλικα κ τλ ., άπδ εκεί ποΰ 
ησαν 5—6 σπίτια ! ! ΈσυλλογίσΟηκα ότι άφου είς μόνον 
τέσσαρας μήνας τα ΙΙατήσια έγιναν πόλις άπδ έξοχή πού 
ήσαν, πόσον περισσότερον θά γίνη όλη ή γή  μετά 2,000 
χρόνια, Οά γεμίση άπδ σπίτια μαγαζιά κτλ. Καί. φαντάζομαι 
ότι μετά τόσα χρόνια δέν θά ύπάρχη πλέον έξοχή ή μάλλον 
μέρος ακατοίκητον, διότι σιγα σιγά θα γίνουν αί έξοχα! πό

λε ις , καί δέν θά έχουν, ούτε τά νησιά, μέρη δΓ εξο
χήν· όπου να πηγαίνουν οί άνθρωποι εκείνης τής έπο- 
χής. Συμπεραίνω λοιπόν ότι άφοΰ συμπληρωθούν οί 
4 ,000 χρόνοι, όλα τά μέρη τής γής θά συμπληρω
θούν καί «ύτα μέ , . . σπίτια καί ανθρώπους, καί εί
μαι ευχαριστημένη που ζώ τώρα».

Οί φόβοι τής Π αλλάδος  είνε μάταιοι, άλλα ή επι
στολή της ώραία. Τελοσπάντων,' άπδ όλην αύτήν τήν 
ιστορίαν, τδ συμπέρασμα εινε ότι δέν υπάρχει δυσκο- 
λώτερον πράγμα παρά νά προμαντεύση, να προφη- 
τεύσ-β κανείς τδ μέλλον. Καί Ικ τούτου ή τάση ποι
κιλία καί άντίθεσις τών γνωμών. Μεταξύ τών άλ
λων τδ παραδέχονται τδ Ί ό σ τ ε φ ε ς ’Ά σ τυ  καί ή eΕλ

λ η ν ικ ή  Κ α ρ δ ία ,  οί όποιοι αποφεύγουν νά 
έν.φράσουν γνώμην καί χαρακτηρίζουν παντα 
μετά Χριστόν Προφήτην,—Ί , πώς τδν χα
ρακτηρίζουν είμπςρείτε να τδ ΐδήτε είς τήν 
εικόνα, τήν οποίαν μοϋ έζωγράφισεν ή ' Ελ
λ η ν ικ ή  Κ α ρ δ ία !

ΑΠΟΝΟΜΗ TUN ΒΡΑΒΕΙΩΝ  

ΠΡΩΤΟΝ ΒΡΑΒΕΙΟΝ : M A lm  Δ ιπλω μά
της , [15 ε ] ,

ΔΕΓΤΕΡΟΝ ΒΡΑΒΕΙΟΝ : Α ίδηρ , [12 ε ] .—Π αλλάς, [10 e]..

ΤΡΙΤΟΝ ΒΡΑΒΕΙΟΝ : 'Ε αρινή  ‘Ε απερα  [8ε ) .  — Λ άτρης τον? 
‘Α πείρου  [8ε ] .— “Α γγελος τ ο ν  ‘Ε λέους [7 ε].

Α ’ Ε Π Α ΙΝ Ο Σ, (άπό [5 ε] sie ΐκοστον;) ‘I d a to g  Δ άκτυλος , . —  
Μ όζαρτ . —■ Έ ν& ονοιώδης "ΕλΙην — Δ ακρνομένο Τ ρ ια ν τά φ υλλο .. 
— "Υ μ νος  τή ς  ‘Ε λευθ ερ ία ς . — Β ε ν ια μ ίν  ό  Λ έσβ ιος. — ‘Α μ ί
μ η το ς  Γ ελω τοπ ο ιό ς .—Λ εσβ ιακόν  Ά ν ύ ο ς .—Π τερω τόν "Ο νειρον..

μετά Χριστόν ΙΙροφήτηζ.,
(Σελ. 129, στ. β\)
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Β '  ΕΠ ΑΙΝΟ Σ (άπό [ 3 ε] · ις  έχαβτον :)  Ν οητός "Ηλιος. —  ‘Ε ξέ
δ ρ α  τρδ Φ αλήρου. — Ύ π ε ρ  Π ατρ ίδας . — Ό νειροπόλος τη ς  Δ όξης .— 
Δ ικέφαλος, 'Α ετός.— θεό ς  τη ς  'Α γάπης. — Π οιητής ζοϋ Ώ αρναοοϋ. 
— ά ια κ ρ ιϋ ε ϊο α  Ά ρσ α κ α ά ς . — Ε λ λ η ν ικ ή  Έλεν&ερία. — Έρυ&ρόν 
Τ Ιροαωπεϊον. -

Γ '  ΕΠΑΙΝΟΣ (άπό [2ε] Είς έκαστον : )  'Ιδ ιό τροπος Ξ α νΰ ο ύ λα .— 
Ή ρ ω ϊκ ό ν  Ά ρ κ ά δ ι .— ’Α ηδώ ν τή ς  ‘Ε ρήμου . -  Ν αυτόπουλα  του  Μ ε
σολο γγ ίου .—Κ ν ρ ία  Σ χ α ρφ α λ ό ο τ ρ α . — Δ ούκιασα ιώ »  Σαλ.ώ να ιν . — 
ΪΙτερω τός 'Α γγελ ιαφ όρος .—Σ η μ α ία  τ ο ν  Φ ωτός. — ‘Ε λλην ικό ς ΤΤαιάν. 
—Ξ επεσμένος Αόρόος.·—Έ λ ικω ρ ιά ς  Παρ'&ένος.

ΕΥΦΗΜΟΣ ΜΝΕΙΑ :
‘ ί ν  Ε ε ίς ¿χ ασ τον .

"Ο λοι δ ο ο ι ά ναφ έρο ντα ι βίς τ η ν  χ ο ίσ ιν ,

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΔΙΑ ΤΗΝ
ΕΙΚΟΣΤΗΝ ΔΕΥΤΕΡΑΝ ΚΥΡΙΑΚΗΝ :

Σ άς ετνχε ποτε νά είτζήτε ψεϋμα, κα ι νά πά&ετε 
δ ι αν το καί νά  τδ μετανοήσετε ;

Θέλω, βλέπετε, μ ίαν  μικράν έξομολόγησιγ. Καί είνε πολύ 
επίκαιρος, άφοΰ τώρα o7.cn εξομολογούνται καί κοινωνοΰν.

Αί απαντήσεις, σύντομοι, μέχρι δύο τα πολύ σελίδων συ
νήθους επιστολής, μέ τον τίτλον « Ά πάντησις εις τήν 22Μ 
Κυριακήν^—δεκταί μέχρι τής 15Τιί Μαίου.

Η ΔΙΑΙ1ΛΑΣΪ2

« Α ϊά χ τ α ί της νήσον Βουρβώνος,..»
[Σ ιλ . 130, στ . β'.}

0 ΒΑΠΟΠΑΕΤΟΪ20ΓΡΚ0ΓΦ

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο Ν  Σ Τ '.(Σ υνέχεια)

Ό  Γουλιέλμος είχεν άχούση με όλην 
του τήν προσοχήν ¿κείνην τήν αρκετά 
άσυνάρτητον διήγησιν. "Οταν δε ό Ού- 
σταριτζ «τελείωσε, τού έκαμε και αύτός 
μερικάς ερωτήσεις.
■ — Πότε έγιναν ολα αύτά ; ’Ενθυ
μούμαι «τι είχα ίδή το καράβι, πρ’ιν 
πέσω εις το βάθος τής βάρκας. Α λ λ ά , 
εκείνην τήν στιγμήν, δεν είχα πλέον 
τήν δόναμιν να βεβαιωθώ ότι δεν έβλεπα 
όνειρο με ανοικτά τά μάτι*.

— Αυτό λοιπόν Ιγινε προχθές, μι
κρούλη μου. Έκοιμηθήκαμε παραπολύ, 
καθώς ραίνεται.

— Και πώς λέγεται τό καράβι ·πθΰ 
ταξειδεύουμε τώρα ;

— Λέγεται ’Ε λπ ίς , μικρέ μου, καί 
αληθινά του αξίζει τ ’ όνομα.

■■—. ’Ε λπ ίς  !  Ώραϊον δνομα, πραγ
ματικούς, ναύτη μου. Το αγαπώ κ ’ εγώ.

— Ά μ ’ to ξέρω, πώς τό αγαπάς. 
Χωρίς αύτό, αυτήν τήν ώρα, τα γλα
ρόνια θα μας είχαν ραγή όλους, χωρίς 
να μας δώσουν καιρό να πούμε ώχ !

Εννοείτε όλοι ότι αΰτή ή διήγησις 
¿κίνησε τήν διάθεσιν καί τήν ζωηρότητα 
τοΰ μικρού. Δ ι’ «ύτό, άμα à Βάσκος έτε- 
λείωσεν όσα είχε νά εϊπη, ό Γουλιέλ- 
μος τον Ιπροσκάλεσε, όπως τοΰ είχε 
τάξη à Κλαβαγιάν, νά Ιλθη νά τοΰ δώση 
τά πρώτα μαθήματα τοΰ χειρισμού των 
αρμένων εις τα κατάρτια τής κορβεττας.

’Α λλά όση καί αν ήτο ή συνηθισμένη 
του γασκωνική καυχησιλογία, ό Ού- 
σταρίτζ ήναγκάσθη να όμαλογήση ότι 
είκοσι τέσσαρες ώραι ακόμη ΐ3> ήσαν 
απαραίτητοι διά να συνέλθη εντελώς καί 
νά σηκωθή. Παρετάδη λοιπόν ή άναγ-

καστική ανάπαυσις, καί ό Γουλ.ιέλμος 
Ιξανάπεσεν εις τήν αιώραν του, διά νά 
περάση έκεί τήν ημέραν του. Δεν τοΰ 
Ικακοφάνη μάλιστα αύτό, διότι τά μέλη 
του ήταν κατακουρασμένα άπό τήν πο
λυήμερον διαμονήν των εις τήν βάρκαν 
του λόρδου ΒλαγκουΪ.

Τ ή ν  ά λ λ η ν  ήμέραν τό π ρ ω ί, όταν 
¿ ξ ύ π ν η σ ε  με τή ν  βροντέραν φ ω νή ν  τ ή ς  
σ ά λ π ιγ γ ο ς ,  ή οπο ία  έσ ή μ α ινε  τή ν  Ι γ ε ρ -  
σ ιν ε ίς  τό πυροδολεΤον, Ισπ ευσ εν  α μ έσ ω ς ' 
ν ά  έ γ κ α τ α λ ε ίψ η  τό ξ ά π λ ω μ α  διά  να 
λά β η  κ α ί α ΰτός μέρος ε ίς  τούς κόπους 
κ α ί  τ α ς  ερ γ α σ ία ς  τ ω ν  σ υ ντα ξε ιδ ιω - 
τ ώ ν  το υ . ■ ■

Τώρα έκαμάρονε, διότι ¿συνήθιζε τό 
πνεΰμά του καί τό σώμα του είς τάς 
δοκιμασίας ¿κείνας τής ζωής καί τοΰ 
θανάτου, τάς οποίας δοκιμασίας κάθε 
αληθινός ναυτικός όφείύ,ει νά αισθάνε
ται ότι εινε πάντοτε έτοιμος νά ϋποστη.

Ή  πρώτη του όμως μαθητεία δεν 
Βιήρκεσε πολύ. Δύο ήμέραι ολόκληροι 
δεν είχαν παρέλθη, καί αί ακταί τής 
νήσου Βουρβώνος ένεφανισΟησαν, ώ ς νά 
ανέβαιναν άργά-άργά άπό τά βάθη τής 
θαλάσσης.

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο Ν  Ζ’ ·
ΤΟ ΠΛΗΡβΜΑ ΤΟΥ ΚΑΤΑΔΡΟΜΙΚΟΥ'

ΤΗτο πραγματίκώς ώραίον σκάφος ή 
’Ε λπ ίς . Άντεπροσώπευε τόν τόπον των 
πλοίων εκείνων, τά όποΤα ημείς γνωρί- 
ζομεν άπό τάς εικόνας μόνον. Ύ φηλόν εις 
τήν πρώραν, ητο ακόμη υψηλότερο* είς 
τήν πρύμνην. Οί τρείς του Ιστοί, ελαφρώς 
γυρτοί πρός τα εμπρός, ¿βάσταζαν ύπε- 
ρηφάνως τά τετράγωνα πανιά των. Έ - 
πήγαινεν είς τό πέλαγος, όπως είς τήν 
ξηράν πηγαίνει ό εύγενής ίππος,ύπό τήν 
χεΐρα τοΰ εμπείρου ίππέως. Τά ευρύ
τατα πλευρά του ήσαν καλοκαθισμένα 
έπί των ύδάτων καί τό ύπεστήριζαν όπως 
υποστηρίζονται οί ιππόκαμποι τής μυθο
λογίας, οί ζευγμένοι είς τό άρμα τοΰ 
Ποσειδώνος. Καί κάθε φοράν που Ιπαιρ- 
νε τήν βόλταν, ¿φαίνοντο που ¿λαμπο
κοπούσαν είς τα στιβαρά του ισχία τά 
δεκατέσσαρα επίχρυσα στόμια τών κανο
νιών του.

"Ενα κανόνι μεγαλήτερον ήτο τοπο- 
θετημένον ολίγον όπισθεν του προβόλου, 
καί εν άλλο μικρότερον είςτό ποδόστημα

¿πάνω. Ό  Σουρκούφ είχε πράγματι εκ- 
φέρη Ιπ ί τοΰ ζητήματος τούτου μίαν ά- 
ξιοσημείωτον γνώμην, άνταξίαν. τής α
δάμαστου ανδρείας του.

— Ό  εχθρός δέν πρέπει νά με βλέ- 
πη παρα «ταν όρμώ εναντίον του, καί, 
άν τυχόν τοΰ καπνίση να με προσδάλη 
έκ τών νώτων, άς γνωρίζη ότι εχω τό 
κεντρί τοΰ σκορπίου.

Καί μολαταύτα ανεστέναζεν, όταν τόν 
συνέχαιραν διά τό πλοίόν του. ’Εκείνη 
ή ρωμαλέα Ε λ π ίς  δεν ητο ακόμη το 
σκάφος τών ονείρων του.

— Βέβαια, τό παραδέχομαι, έλεγε 
σείων τήν κεφαλήν του, εινε καλό ζώον 
καί κάμνει καλά τό εργον του. Δέν εινε 
όμως παρά άλογο γιά  τ ’ αλέτρι, άξιον 
διά τούς γενναίους τοΰ παλαιού καιροΰ. 
Θά ήτο καλλίτερον νά έφοροΰσε σιδερένιαν 
πανοπλίαν. ’Εκείνο που ονειρεύομαι, εινε 
ένα σκάφος στενόμακρο, λιγνό, σάν άτι 
αραβικόν, τό όποιον νά κάμνη τά δώ
δεκα ή δεκατρία μίλια του με καλόν 
άέρα.

Τά λόγια αύτα αποδεικνύουν οτι ό έν
δοξος καταδρομεύς είχεν εκτατε κατά 
νοΰν τήν ιδέαν, ή οποία έκυριάρχησεν είς 
τό σύγχρονον σιδηρόφρακτου ναυτικόν, 
μέ τήν διαίρεσίν του είς θωρηκτα καί 
ευδρομα.

Ε κείνην τήν ¿ποχήν, ό Ροβέρτος 
Σουρκούφ, αν καί μόλις τριανταδύο ε
τών, είχεν άποκτήση πλέον τήν φήμην 
ότι ήτο ενας άπό-τούς έπιτηδειοτέρους 
θαλασσομάχους τοΰ κόσμου. Ε ίχε κερ
δίση όριστικώς τήν μεγάλην δίκην, τήν 
οποίαν έπ ί εννέα Ιτη είχε κατά τής δι- 
ευθύνσεως τών αποικιών τής Γαλλίας 
διά τόν διακανονισμόν τοΰ μεριδίου του 
έκ τής αίχμαλωτίσεως τοΰ Τ ρίτωνος, 
αγγλικού πολεμικού ώπλισμένου μέ 24 
κανόνια, καθώς καί τεσσάρων άλλων 
σκαφών τοΰ ΐδίου έθνους καί ένός δανικοί, 
ή πώλησις τών οποίων άπέφερεν ¿ν εκα
τομμύριου έξακοσίας χιλιάδας τάλληρα.

Ό  Ναπολέων, όταν Ιγινεν αύτοκρά- 
τωρ, είχεν έκκαθαρίση αύτεπαγγέλτως 
τήν διένεξιν ¿κείνην, καί είχε διατάξη 
νά μετρηθούν είς τόν άνδρεΐον θαλασσι
νόν εν έκατομμύριον πεντακέσιαι χιλιά
δες φράγκων, καί προσέτι αλλαι διακά- 
σιαιχιλιάδες έκτου ίδιαιτερουτου ταμείου.
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Τά δύο Ιτη τής ειρήνης, τήν οποίαν 
¿χάρη τότε ό κόσμος, είχαν, δώση καιρόν 
αναπαύσεως είς τόν ακούραστον πο'Αεμι- 
στήν, αυτός δε τόν έχρησιμοποίησεν ό
πως έκπονήση τό σχέδιον τοΰ ιδεώδους 
πλοίου, μέ τό όποΤον ¿σκόπευε νά ¿πα
ναρχίση τας τρομεράς του εκστρατείας 
«νά τά πελάγη.

Δ ι’ αύτό, μόλις επήλθεν ή ρήξις τής 
ειρήνης τής Ά μιένης, είχεν αρχίση νά 
επισπεύδη τήν κατασκευήν του.

Τώρα, τό μέλλον καταδρομικόν ήτο 
είς τά σ κ α ρ ιά ,  είς τά ναυπηγεία τοΰ 
Αγίου Διονυσίου», καί, όσοι τό έβλεπαν, 
¿θαύμαζαν τό κομψόν και συγχρόνως ί- 
σχυρόν σχήμά του. Ό  Σουρκούφ δεν έ- 
φάνη φειδωλός είς αύτήν τήν περίστασιν. 
Είχε διαθέση πεντακοσίας χιλιάδας 
φράγκων δια τήν ναυπήγησιν τοΰ θαυμά
σιου σκάφους του.

Έ ν τω μεταξύ, επειδή εύρέθη ανέτοι
μος, είχεν άναγκασθή νά χρησιμοποιήση 
τήν ’Ε λπ ίδα .

Αυτήν τήν Ε λ π ίδ α  κυβερνών είχε 
συνάψη μάχην με μίαν αγγλικήν κορβέτ- 
ταν, τήν όποίάν κατεβύθισε. Άφοΰ πρώ
τον ήχμαλώτισε τό πλήρωμά της, τό ά- 
φισε κατόπιν ελεύθερον είς τήν μεσημ
βρινήν άκραν τών Μαλδιβών. Τότε δί, 
δια νά έξασφαλίση τήν σωτηρίαν εκεί
νων τών δυστυχών ανθρώπων, είχε κατα
δίωξη εν αγγλικόν εμπορικόν πλοΤον, είς 
τό οποίον, αντί άλλης πολεμικής αγγα
ρείας, έπέβαλε νά μεταφέρη είς τήν 
πατρίδα των τους αιχμαλώτους.
- Τό κατόρθωμα ¿κείνο, τό έφάμιλλον 

πρός τούς άθλους τών αρχαίων ήρώων, 
έκαμε τόν νεαρόν καταδρομέα ν ’ άπο- 
κτήση φήμην καί δόξαν, καί, όταν επέ- 
στρεφεν είς τήν νήσον τής Ένώσεως, 
περί τά τέλη τοΰ μηνός Αύγουστου, εύ- 
ρήκε τόν πληθυσμόν της τρελλόν άπό 
τόν ενθουσιασμόν.

Τοΰ Ικαμαν θριαμβευτικήν υποδοχήν’ 
τοΰ έστησαν άφϊδας, τόν Ιρραναν ·με 
άνθη καί Ιστρωσαν φοίνικας ύπό τά βή
ματά του. Ό  Ά γγλ ο ς  διοικητήςτής νή
σου τοΰ Μαυρίκιου τφ  άπέστειλεν επί
σημον γράμμα μέ ένα χρυσοΰν στέφανον 
διά νά τόν συγχαρη 3ιά τήν μεγαλοψυ
χίαν του. Ό  Σουρκούφ είχε γίνη ό ήρως 
τών θαλασσινών.μύθων...

’Εκείνην τήν εποχήν., σοβαρά γεγο
νότα διεδραματίζοντο δια τήν Ευρώπην. 
Ή  Γαλλία Ιχανε τόν τελευταΐόν της 
στόλον καί ή ’Α γγλία  τόν ενδοξότερου 
ναυτικόν της.
• Πραγματίκώς, τήν 21 ’Οκτωβρίου, 

ένί[> ό Ναπολέων, τοΰ όποιου τά σχέδια 
τής άποβιβάσεως είς τήν Α γγλ ία ν  είχαν 
ναυαγήση είς τό στρατόπεδον τής Βου- 
λώνης, είσήρχετο νικηφόρος είς τήν 
Βιέννην καί μετεβαινεν όπως συντρίψη 
τόν πρώτον ευρωπαϊκόν συνασπισμόν 
είς Αύστερλίτζ, ό' Νέλσων άπεθνησκεν

ένδόξως εις τό Τραφαλγάρ, άφοΰ πρώ
τον κατέστρεφε τόν γαλλοϊσπανικόν στό
λον τοΰ Βιλλενέβ, και αφοΰ ¿φόνευσε 
τούς ναυάρχους Μαγόν καί Γραβίναν.

Αύτα τα νέα διέσχισαν τόν κόσμον 
καί νέαν προσέθεσαν έξαψιν είς τούς 
πατριωτικούς πυρετούς τών δύο αντι
πάλων εθνών. Οί Ά γγλ ο ι έπανελάμ- 
βαναν μετά παραφοράς τάς τελευταίας 
λέξεις τοΰ Νέλσωνος. ’Αποτεινόμενος 
πρός τόν κυβερνήτην τής ναυαρχίδος του 
ό μέγας ¿κείνος ναυτικός, όταν εκτυπήθη 
κατάστηθα μέ μίαν σφαίραν καί ήσθάνθη 
προσεγγίζοντα τόν θάνατον, είχε φω- 
νάξη, ένφ  Ιπιπτε :

— Χάρδυ, Χάρδυ 1 
οί Γάλλοι μ’ έξεμπέρ- 
δευσαν !

’Αλλά καί οί νικη
μένοι τής τρομεράς ε
κείνης ναυμαχίας, άνέ- 
φεραν διά τούς ίδικούς 
των’,ήρωϊκά ανδραγα
θήματα. Διηγούντο τήν 
θαυμαστήνανδρείαν τοΰ 
πλοιάρχου ενός δικρό- 
του, όστις, μιμούμενος 
τήν πραξιν τοΰ Δου- 
πετί-Τουάρ είς τό Ά - 
βουκίρ, όταν είδεν ότι 
μία σφαίρα . τοΰ έκοψε 
καί τας δύο κνήμας, 
διέταξε να τόν βάλουν 
μέσα είς ένα βαρέλι 
μέ πίτυρα, διά νά π ε- 
ριορίση τήν ροήν τοΰ 
αίματός του καί διά 
νά διευθύνη αυτός μέ
χρι τής τελευταίας του 
πνοής, τάς κινήσεις 
των πλοίων που είχεν 
ύπό τάς διαταγάς του.

"Ολα αύτά έδιδαν 
τροφήν είς τάς συνομι
λίας καί ύπεδαύλιζαν 
τά έχθρικά πάθη . . .

Άναμένοντες πότε 
νά Ιλθη ή ώρα διά 
νά έκπλεύσουν άνά τά πελάγη, ό 
Έ βέλ, ό Ούσταρίτζ καί ό μικρός Ούίλ 
¿περνούσαν τάς ημέρας των είς τά πέ- 
ριξ του λιμένος, παρακολουθοΰντες με 
ανυπομονησίαν τάς Ιπίσκευας ποΰ εγί- 
νοντο είς τήν ’Ε λπ ίδα  καί τήν ναυπή- 
γησιν τοΰ σκάφους, τό οποίον έμελλε να 
κράτηση διά τόν ¿αυτόν του ο Σουρκούφ. 
Διότι είχε διαδοθή .ότι ό καταδρομεύς 
έσχεδίαζε νά δράση τώρα επ ί εύρυτέρας 
κλίμακος, νά έκπλεύση δηλαδή μέ συν
τροφικόν πλοίον, καί ή φήμη ύπεδεί- 
κνυεν ώς κυβερνήτην τοΰ δευτέρου σκά
φους τόν ’Ιάκωβον Κλαβαγιάν.

Καί δέν ειχεν άδικον ή φήμη. Ό  
Μαλουίνος θαλασσομάχος είχε προσ- 
καλέση τόν συμπολίτην καί συναθλητήν

του καί τώ είχε προτείνη νά συνεταιρι— 
σθοΰν διά νά έκπλεύσουν πρός άγραν 
εχθρικών σκαφών.

— Μαρκήσιε, τώ είπε μέ τήν συνη- 
θισμένην του «λιγολογίαν, σέ άφίνω νά 
έκλέξης : ή νά ξαναγίνης ύπαρχος είς 
τό καράβι μου ή νά με βοηθήσης άνα- 
λαμόάνών σύ ό ίδιος τήν κυόιρνησιν ε
νός άλλου πλοίου.

Ε ις ταΰτα ό Κλαβαγιάν άπήντησε με 
τόν ίδιον τόνον :

— Όμίλησέ μου ελεύθερα, Ροβέρτε. 
’Εννοώ πολύ καλά ότι όσον καιρόν οί 
κοκκινοφορεμένοι Ά γγλ ο ι μ’ ¿κράτησαν 
είς τήν άξιέραοτον συντροφιάντων,δέν ήτο

δυνατόν νά κάμ.ης χωρίς ύπαρχον. Καί 
τώρα, δυσκολεύεσαι ν ’ άπολύσης^τόν 
άνδρείον Κλεδέν ή νά τόν ύποδιβάσης 
ένα βαθμόν διά νά τόν θέσης ύπό τάς 
διαταγάς μου. Ε ίνε, πραγματίκώς, εξαί
ρετος ναυτικός ό Κλεδεν, καί πρός επί- 
μετρον άνθρωπος, τόν οποίον οφείλω νά 
σέβωμαι ώς έκ τής ήλικιας του.

— Έμάντευσες, αγαπητέ μου Ι ά 
κωβε, απήντησε γελών ό Σουρκούφ.

—’ ΔΓ αύτό, έπανέλαβεν ό μαρκή- 
σιος, άν και μ’ άφίνης τήν ελευθερίαν, 
τής εκλογής, έγώ δέν τήν εχω διόλου. 
Δέχομαι λοιπόν νά κυβερνήσω τό δεύ
τερον πλοίον σου. Μόνον, ποΰ είνε, αύτό 
τό δεύτερον ; Διότι δέν φαντάζομαι ότι 
αύτό που ναυπηγείται «τώρα είμπορεί νά

«Έ ίΰπ νη σ ί μ ΐ τήν βρονίεράν φωνήν τής σάλπ ιγγος.a (Σελ. 130 .)1}’]
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π  ίσ η  ε ις  τό ύερό πρί-/ περάσουν δύο μ ί 
ν ε ς  τουλάχιστον.

— Αϋτου κάμνεις λάθος, θαλασσιΰέ 
μου. Θά είνε τέλεια άρματωμίνον εντός 
δεκαπέντε ήμερων.

—  Ε ντό ς  δεκαπέντε ήμερων ; Με 
π ε ρ ιπ α ίζ ε ις !

—  Δ ιόλου ! ’Ε ντό ς δ εκαπέντε  ή μ ε- 
ρώ ν, τό ε ίχ α  κα ί το επαναλαμβάνω .

—  Μ α , πρέπει όλα  νά  γ ίνουν ακόμη 
ε ίς τ ό  εσωτερικόν τοΰ σκάφους. Δέν έ
χουν τελε ίω σ η  παρά τά δύο καταστρώ 
ματα μόνον. . Δ εν υπάρχουν «κόμη ούτε 
δ ιαφράγματα ούτε δωμάτια. Ή  πυ 
ριτιδαποθήκη δεν elvs καμω μ ένη .

" Ω ! ε ιπ εν  ό Σουρκοΰφ, ΰψόνον 
τούς ώμους του ,, δέν π ιστεύω  νά  όμ ιλής 
σοέαρα. Ε χ ε ις  έπισκεφθή τό π λ ο ϊο ν : 
Δ εν λ ε ίπ ε ι'π α ρ α  ο έξαρ τ ιίμ ό ς . Τ ά  λοι
π ά  θά τά  τελε ιώ νουν ο! ξυλουργοί εις 
το ταξεΐδ ι

Καί, άφοϋ Ιπιασε τον βραχίονα του 
Κ.λαβαγιάν, ώδήγησενο Σουρκούφ τον 
φίλον του εΐς τό ναυχηγεΤον.
("Επέται συνέχεια) ΦηκιηΝ Θαλερός

(Κατή τώ .γαλλικόν τ ο ΰ  Π ίτσα ν  Μ αίί.\

r r  α γ α π η  ro r αδελφογ

[UTOPIA δϊΟ ItKPßH ΓΑΤΛΗ
.  Ί Ι Α  H I M  Ι Ι Κ Ρ λ  ΚΑ Ι  Π Ο Λ Υ  Μ Ε Γ Α Λ Α  TTAIAIAJ

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο Ν  I X T ' .
Ο Μ ΕλΑΝΗΕ ΚΑΛΟΠ ΕΡΝΑ ■

— Μ ίά ο ν  !  Ιξάναφώναξε ό Μ ελάνης. 
- — Ναί, μικρουλάκι μ ο υ . . . κάθησε 
ήσυχα, κα ί θά σοΟ δώσω νά ιρ%ς . . .  
Έ σ ύ  θά μαΰ κά- 
νγ]ς σ ε φ ύ  σήμερα...
Τ ί ooö Ιδ ινα ν 'τό  
π ρ ω ί τ ’  άφεντικά  
σ ο υ ; . .  . θ ά  είσα ι 

καλό-
μαθημένο . . .
Τ ί έπ ιν ε ς ; κα 
φέ, γάλα  ή 
τσοκολάτα ;.. .
Ά ν  μιλούσες, 
θά μοδ τό έ
λεγες. . .Μά,ά- 
φοΟ δέν μιλάς, 
θά σου δώσω 
κ ’ έγώ  τσοκο* 
λάτα" τσοκσ- 
λάτα έπινε κα ί 
το παιδί μου,
π ρ ίν  νά πάη  στρατιώτης,ψιψινάκι μου.
■ Ή  λογική αδτή τής κυρά-Λενιώς 

δέν ήταν κα ί πολύ . . .  λογική, ήταν 8- 
μως πολύ κολακευτική διά τόν μου
σαφίρη της. Τοδ έβαλε λοιπόν είς ένα 
κεσέζ.άρκετή ζεστή τσοκολάτα μέ γά 
λ α . . .  Ό  Μ ελάνης  ¿θυμότανε δτι, μια 
φορά κ ’  έναν κ α φ έ , είχε γλύψ ή  τό

*Μπ5, ε*̂ Εί$ ν.αΐ γατάχι τ ώ ρ α ;., ,»  (Σελ. 132.

φλυτζάνι τής κυρ ία ; ’Ισμήνης, διά νά 
τό καθαρίση, κα ί είδεν δτι άλλου εί- 
§0 « ;  τσοκολάτα ήταν Ικείνη κα ί άλ
λου έΐ§οϋς α&τή. Τήν ¿κατάπινε δμως, 
ευχαριστημένος διά νά ζεστοκοπηθή 
κι’ κ ύ τό ς . . .  _ '

Ή  κυρά Λενιώ τον Ικαμάρονε.
— Γιά κύτταξε, κυρά Σταυρούλα ί 

είπε είς τήν γειτόνισσα,.ποδ έπέρνοδσε 
μέ τήν καλάθα της.

— Μπά I έχεις κα ί γα τάκ ι τώρα ;
— Καί ώμορφούλικο, δέν ε ίν ε ; . .  . 

Είνε λ ιγάκ ι βρεγμένο από τή νύχτα, 
μά, άμα στεγνώση, θά είνε . . .  τρέλ- 
λ α . . .  Σάν τό βελοΟδο είνε ή τρίχα του.

Κ αί που τό π ή ρ ες ;
— Τό βρήκα, καί'μένη, σήμερα τό 

πρωί, πίσω άπό τήν πόρτα.
— Καί θά τό κρατήσης;
— Ε ννο ε ίτα ι! έκτός άν έρθουν τ ’ 

αφεντικά του κα ί τό ζητήσουν.
Καί, είς δλους τούς πελάτας της, έ

καμε ¿κείνην τή ν  ήμέραν τήν γνωρι
μίαν τοδ Μ ελάνη, μέ τά  ίδια λόγια 
Ιπάνω-κάτο).

Ό  Μ ελάνης  8λο τό πρω ί Ιγλυφό- 
τανε κ ’ ¿πλενότανε κ ’ ¿συλλογιζότανε. 
Καί επ ί τέλους ¿σχημάτισε τήν ιδέαν, 
δτι ή κυρά Λενιώ ήτανε τόσον πολυ- 
λογοΟ δσον κα ί καλή. "Αμα δεν είχε 
κανένα διά νά  τοΟ μιλήση, ¿πήγα ινε 
κοντά του.

— Έ τσ ι δέν είνε, ψ ιψ ινάχ ι μου ; 
θά καθήσης μαζί μου, δέν είν’ Ι το ι; 
’Ε γώ  θά σ' άγαπώ , εσύ θά είσαι τό 
χρυσό μου . . .  Ισύ θά μέ διασκεδά- 
ζη ς . .  . ’ Αν ήτανε Ιδώ τό αγόρι μου, 
άλλαζε τ ό 'π ρ ά γ μ « .· . .  μά τώρα είνε

στρατιώτης, κα ί τδν I- 
στείλανε στη Θεσσαλία, 
κα ί δέν έχω κανένανε 
κοντά μου νάτόν άγαπώ 
κ α ιν ά  μ’ άγαπφ ,-ψ ιψ ι- 

νάκι μου ! . . .
'Ο Μ ελάνης  

δέν ήμποροΟσε 
νά τής άπαν- 
τήση. Έ κατά- 
λαβε μονάχα 
δτι ή κυρά Λε
νιώ ¿λυπότανε 
ποΰ δέν είχε 
κοντά της τό 
παιδί της, δπως 
αυτός ¿λυπότα
νε  ποΰ είχε χ<ο- 
ρισθή άπό τόν 

Γ άλα. Καί, άπό συμπάθειαν, Ιτρίφθηπε 
χαϊδευτικά είς τόν ποδόγυρον τής φού
στας της.

Δ έν ήξευρε τ ί νά κάμη τώρα. Είχε 
φύγη  άπό του κυρίου Παλαιοτομίδου, 
διότι αύτός ούτε ¿γύρ ιζε νά τδν κυτ- 
τάξη· είχε φύγη  άπό τοΰ κύρ Μα- 
θιοΟ, διότι αύτός ήθελε νά  τόν σφάξή.

Πολύ *δλά  ! , . .  Τώρα δμως, νά  φύγη 
πάλιν κα ί ν’ άφή.ση άπαρηγόρητην· 
αδτήν τήν γρηοδλαγποδ τόν ¿ζέστανε,, 
τόν ¿τάγισε, τόν ίχά ίδεφε, κ.ι’ άλλο. 
δέν ¿ζητούσε, παρά ¿λ ίγ^ ν  Αγάπην 
κα ί λ ίγ α  παιγνιδιάρικα χαδάκι*
Ό  Μ ελάνης, άπό τά βάσανά-του τά  
ΚϋΧΧά, είχε μάθη τ ί είνε ή  συνείδησις. 
Καί είπε άπό μέσα του δτι, &ν έφευγε 
τώρα, ή φευγάλα  του' θά ήτανε άχα- 
ριστία . . .

Έ λ α  δμως ποΰ ήθελε νά εύρη τόν 
Γ άλα  του. Πώς νά συμδιβάση τήν ά- 
δελφικήν άγάπην μέ τήν εύγνωμσ- 
σύνην ;

— Νά τ ί θά κάνω , είπε. Δ εν κάνει- 
νά  φύγω  άμέσως κ ι’ δλας άπό αύτήν 
τήν καλή γυναίκα. . .  . Κ αί · ποιός ξέ
ρ ε ι ; . .  . ’Ίσως ή  τύχη μέ φέρει άργό- 
τερα είς τόν δρόμον τοΰ άδδλφοΰ μου!

(Έ π ε ια ι  υ υ νέχ ίΐα ). Η  ΚΥΡΑ-ΜΑΡβΑ.

ΤΟ ΦΕΓΓΑΡΟΠΑΙΑΟ
Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο Ν  Η '-

M AM M A! M AM M A! ' '

Ή  Μ ις Κόρα Δούγλας έκατοικοΰσεν 
είς ένα πολύ ώραίον σπίτι, εντελώς είς 
τήν άκραν τοδ χωρίου. Α ί [Ιηγ« ί του 
Κολοράδου, όπως πολλά άλλα μέρη τής 
’Αμερικής, τά όποΤα πολύ γρήγορα έγι
ναν διάσημα, δέν ήσαν μέν .άξιαι νά 
ένομασθοϋν πόλις, είχαν όμως μεγάλην 
πολυτέλειαν; "Ενας μακρύς -δρόμος, ό 
μοναδικός σχεδόν του συνοικισμού, τρι- 
γυρισμένος μέ ρ.εγαλοπρεπή ξενοδοχεία 
εντός ωραίων κήπων, μέ ελκυστικά εμ
πορικά,' μέ κομφάς οικίας, έξετείνετο 
είς τήν γελαστήν κοιλάδα, είς τους πρό- 
ποδας ενός βουνού, τό όποιον ητο γνω
στόν με τό όχι κ « ί πολύ. ποιητικόν ό
νομα Κ ο ρ ν φ η  τοΰ Α ικράνου. Ή το 
πολύ ΰώηλον, αλλά δεν ¿φαίνετο, διότι 
ή κοιλάς εκεί είνε πολύ υψηλή καί τό 
παρουσιάζει στρογγυλόν και βαρύ. Εινε 
απαραίτητος ε ϊ ;  τά βουνά ή μαγεία τής 
.ατμόσφαιρας καί τοΰ ήλίου δια νά φαί-, 
νωνται ώραΐα . . . Ά λ λ ά , μακρύτερα, 
αί υπερήφανοι κορυφαί των Βραχωδών 
Όρέων, παρατεταγμέναι κλιμακηίέν, 
ζωγραφίζονται είς τόν γαλανόν ουρανόν, 
τόν εκτάκτως διαυγή καί βαθύν. Ή  
κοιλάς είνε φραγμένη από τήν μίαν 
πλευράν της, ' μέ υψηλούς δα.σοφύτους 
λόφους, όπου εύρίσκονται καν ιόνες . Είς 
τά μέρη έκεϊνα ακόμη μεταχειρίζονται 
αυτήν τήν ισπανικήν λεξιν ώς ονομα
σίαν των ρηγμάτων, τά όποϊα σχημα
τίζουν οί. χείμαρροι .εις τόν κόκκινον. καί 
εύθρυπτο βράχον...

— νΑ ! νά  αί μικρούλες μου φιληνά- 
δες 1 ¿φώναξε φαίδρα .ή νεαρά οικοδέ
σποινα, όταν ό ύπη'ρέτης της, h όποΤοε 
δεν ¿φαίνετο νά π.ολυδαυμάζη τάς νέας

σχέσεις τής κυρίας του, ήναιξε τήν θύ- 
ραν τής αιθούσης.'

Ή  Μάγγη καί. ή Σελήνη εστάΟη- 
σαν είς τό κατώφλι, αρκετά φοβισμένοι. 
Ή  ΜίςλΔο'ύγλας,. κομψοτάτη- με τήν 
πρωινήν της ενδυμασίαν, τήν στολισμέ- 
νην μέ δαντέλλε'ς", ήτο πολύ περισσότε
ρον επιβλητική παρά μ.έ τήν ά ,ααζόνα  
της, που εφοροΐίσεν όταν Ιτρωγε φέτες 
με βούτυρο κ ’ έπινε τσάϊ είς τό τραπέζι 
τής εξοχής τού Χάρδυ. Ή  φιλόκαλος 
πολυτέλεια τής αιθούσης, μέ τάς εικό
νας είς τους τοίχους, τάς μεγάλος φου
σκωτός πολυθρόνας, τα κομψοτεχνή
ματα «πάνω είς τές κονσόλες, τό τερά
στιον δέρμα μιας λευκής ■ αρκούδας ποϊί 
ητο απλωμένο έμπρ.ός·είς τό τζάκι, όπου 
Ιλαμπαν τ ’ αναμμένα καυσόξυλα, όλα 
αυτά Ικαμναν αληθινήν δυσαρμονίαν μέ 
τάκακορραμμένα μάλλινα φουστάνια, τά 
χονδρά υποδήματα και' τά πλεκτά σα- 
λάκια των δύο κοριτσιών . . .

— Έ φερα τρία κοτόπουλα—τά πιό 
ώραΐα—καί δύο κεφαλάκια βούτυρο.

— Έ ξοχα , Μάγγη μου' Θά φαμε ά- 
χόψε τό ένα άπό τα κοτόπουλα. Έ ν  τώ 
μεταξύ όμως, έλατε νά μου· 'πήτε κα- 
λημέρα καί· αί δυό σας. Δέν είμαστε 
λοιπόν π :ά παληές φιληνάδες;

— Ναί, μοναχά, μέ ν.άμνετε και 
φοδοΰμαι πολύ περισσότερο παρα εκεί 
κάτω.Σάς φοβάται κ ’ή Σελήνη...Θαρρώ 
πώς ό υπηρέτης σας ήθελε νά μάς πάη 
στήν κουζίνα !

Ή  Μις Κόρα ήρχίσε· νά γελα κ ’ 
βαλε τά κορίτσια να καθήσουν κοντά 
στήν φωτιά — διότι τό μακρυνό ταξεϊδί 
των μέτό ανοικτό αμαξάκι τάε ιχε κάμη 
νά κρυώσουν. Έ λ «μ π ε  βέβαια ό ήλιος, 
άλ,λά ό άέρας ήτο άκόμη πολύ ψυχρός.

Μετ’ όλίγον, ¿νώ  ή Μ άγγη, ή όποία 
γρήγορα συνήλθε, έφλυαρουσε χαρωπά, 
«παντώσα είς τάς ¿ρωτήσεις τής Μις 
Δούγλας, ή Σελήνη δέν άνοιγε τό στόμα 
της να όμιλήση. Έ κύτταζεν απ’ εναν
τίας μέ πολλήν προσοχήν γύρω της. “Ε
ξαφνα έσηκώθη και έκαμε τόν γΰρον τής 
αιθούσης. Τής ¿φαίνετο ότι ·εΰρ!σκετο 
είς τόπον γνώριμον' μία περίεργος ά- 
πόλαυσις τής ήρχετο άπό τά σπάνια έ
πιπλα' Ιβαζεν ¿λαφρα - τό 'χέρι. της είς 
τά στηρίγματα των καθισμάτων, έψη- 
λαφοΰσεν ή κανέν μεγάλο λεύκωμα μέ 
φωτογραφίας είς τό τραπεζάκι, ή κανένα 
«γαλματάκι Ιπάνω είς τήν εταζέραν. 
Αϊ εικόνες του τοίχου ιδιαιτέρως 'τήν 
είλκυαν.

Έ νφ  έδιδεν ' είς τήν Μάγγην αφορ
μήν νά φλυαρώ ή Μις Δούγλας έκύτ- 
ταζε τά κινήματα τής Σελήνης.

— Σοϋ αρέσουν τά. εύμορφα πράγμα
τα, καθώς' βλέπω, είπεν επί τέλους.

Είχε σηκωθή καί είχε βάλη τό χέρι 
της είς τόν ώμον τής μικρούλας.

— Πολύ, καί μάλιστα.αί εικόνες. .

—"Ολα αύτά σέ εκπλήττουν,υποθέτω, 
διότι, φυσικά, είς τήν εξοχήν σας, δέν 
έχουν τόν καιρόν νά φροντίζουν διά τά 
πραγματα/τής τέχνης,

— Ό χ ι, δεν εκπλήττομαι διόλου. 
Μοΰ φαίνεται ότι τά έχω ίίή  όλα αύτά 
και άλλην φοράν.

Ή  Μάγγη ήτο έτοιμη νά φωνάςη : 
«Ν αί, στό φεγγάρι I» Ά λ λ ά , διά νά μή 
λυπήση. τήν μικρ'οόλάν της φιληνάδα, 
έκρατήΟη. Ή  Σελήνη όμως είχεν ίση 
τήν κίνησιν τών χειλέων της, καί άπε- 
κρίθη άπλού- 
στατα, χωρίς 
να δυσαρεστη- 
θή„ άύτήν τήν 
φοράν.
— Ό χ ι, Μάγ
γη μου, όχι 
στό φεγγάρι.
Έ γώ  πο
τέ μουδέν 
Ιζησα στό 
φεγγάρι.
'Όσο γ ι ’ 
αΰτό, εί
μαι τώρα 
εντελώς 

βεβαία.
Ά λ λ ά .. .
κάπου αλλοΰ, κ ’ έγώ δεν 
ξέρω ποΰ — όταν ήμουν 
μικρή και τα μαλλιά μου 
Ιπεφταν εως τά γόνατά 
μου,

Ή Μ άγγηήνοιξε μίαν 
πιθαμ.ήν τά μάτια της.
, — Ε ίνε πραγματικής 

αλήθεια, ότι τά μαλλιά 
της ησαν μακρυα και 
σγουρά Ιως κάτω. Ή  
γιαγιά , σάν τά έκοψε, 
κρ ίμα !

Ή  Μις Δούγλας δέν ήθέλησε νά έ- 
πιμείντ]. Ωδήγησε τά κορίτσια είς τήν 
τραπεζαρίαν, όπου είχε διατάξη νά ε
τοιμάσουν πορτοκάλια, μπανάνες καί 
γλυκίσματα. ■

— Πρέπει νά κάμετε δυνάμεις, διότι 
σκοπεύω νά σας δείξω τά αξιοπερίεργα 
τοϊί τοπου μας, πριν ΙλΟη ή ώρα τοΰ 
φαγητού. Έ χετε καιρόν νά φατε, διότι 
έγώ πρέπει ν ’ άλλάξω  φόρεμα.

Εγνώριζε πολύ καλά ότι τά δύο κο
ρίτσια θά είχαν περισσότερον θάρρος διά 
να φαγουν οσον ήθελαν, αν έμεναν μόνα 
των. Ό  μακρυνός δρόμος, μ ’ όλον τό 
κρύο κρέας καί τό ψωμί ποΰ είχαν πάρη 
μαζί των, είχεν άνοιξη πολύ τήν όρεξίν 
των, καί ή Σελήνη, ένώ κατεβρόχθιζε 
τα γλυκίσματα, ήρχισε νά λησμον^ I - 
κεϊνα τά βασανιστικά προβλήματα . . .

— Ολα εινε πολύ εύμορφα εδώ, εί
πεν ή Μάγγη, άλλά νομίζω ότι πολύ 
εύκολα ήμπορεΤ νά τά βαρεθώ ! · Έ γώ

είμαι σάν τόν μπαμπα, μου φαίνεται οτι 
πηγαίνω νά σκάσω μέσα στό σπίτι. Δεν 
είνε τίποτε άλλο, βλέπεις, σάν τό με
γάλο λειβάδι, οπού ό αέρας φυσα,· όπου 
κυττάζεις όσον θέλεις-μακρυά, πολύ μα
κρυα, καί θαρρείς πώς εινε καμωμένο 
αποκλειστικούς γιά  σένα !

Ή  Σελήνη αγαπούσε καί αύτή τό 
μεγάλο λειβάδι, ιδίως όταν ¿κάλπαζε 
μέ τόν μικρούλη της τόν Χιονοπούπουλο, 
εσκέπτετο όμως ότι το εκλεκτόν τρα- 
πεζομάνδηλον, τά εύμορφα πιάτα, τό 

μεγάλο σκαλιστό μ π ο υ 
φ έ  τής τραπεζαρίας,κα
θώς καί τά θαυμάσια 
εκεΤνα καλλιτεχνήματα 

■ τής αιθούσης τής 
υποδοχής, δέν 
ήσαν αξιοκατα
φρόνητα.

Έ π ε ιτα  από 
ολίγον, ή Μις 
Κόρα ¿φώναξε 
τάκορίτσια.'Ένα 
άμαξάκι, ανοι-

s 'H  M l? Δοόγλα 
Σελήνης...

είπε πώς-ήταν

κτόν καί έλα- 
φρότατον, I -  
περίμενεν ¿μ
προς είς τήν 
¿ξώθυραν.'Ο
σάκις επρό- 
κειτο· διά τά 
άλογα, ή Μις 
Κορα· παν- 

^  τοτε ¿φρόντι
ζε μόνη της, 
ί’ππευεν, Ικα- 
μνε τόν άμα- 

ίκύτταζί τά χινήμιτα τή? ί α'>9 εζευεν, 
α (Σελ. 133, στ. ά.) έσέλλωνε κ α ί.

. έξύστριζεν έν 
αναγκη, καλλίτερα από κάθε άλλον. 
Έπήδησεν εις τό κάθισμα Ιπάνω, 
και τα δύο κοριτσάκια, τα όποϊα 
δέν έπιαναν καί πολύν τόπον, έστρυμώ- 
χθησαν δίπλα της. "Ενας ύπηρετάκος, . 
τόσος-δά κοντούλης, ποΰ έγυάλιζεν όλος 
με τα μ.-ρούντζινα κουμπιά του, ¿σκαρ
φάλωσε είς έ’να μικρό έδώλιον, όπισω 
των, πλάτη-μέ πλάτη, κ ’ έκάθησε μέ 
σταυρωμένα χέρια, όπως κάμνουν οί ε- 
ξησκημένοι γ ρ ο ύ μ .  Τό Ιργον του δεν 
ήτο τίποτε άλλο. παρά νά-κρατή τό ά
λογο, οσάκις ή κυρία του ήθελε νά πε- 
ζεύση;

— θ ά  έπισκεφθώμεν πρώτα-πρώτα 
τόν Κήπον τών θ ε ώ ν . . .

Ή  Σελήνη τήν εκύτταξε' τής έφάνη 
ότι ή μεγάλη των φίλη τό είπε δια να- 
στειευθη. Ά λ λ ά  όχι' ή .Μις Κόρα ήτο 
σοβαρωτάτη' έκρατοΰσε στιβαρά τά ή- 
νία , διότι τό εύμορφο μαϋρο άλογό τη ; 
άλλο δεν ήθελε παρά νά το βάλη στά 
τέσσαρα. Ή  Σελήνη δέν ¿τόλμησε νά . 
ζητήση εξηγήσεις, άφοΰ μάλιστα ή Μ άγ-
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γη έφαίν«το σάν νά έν ίησ ϊ τβλδίως 
«ερί τίνος Ιπρόκβίτο. Ά πό αυτό συνε- 
πέρκνβν ότι ίσως οί θεοί των Ίνοων, 6* 
οποίοι χατα τά φαινόμενα δέν έμοιαζαν 
μέ τόν ν.αλόν Θεόν, ποΰ καθημερινώς 
του Γλεγεν κύτη «ΓΙάτερ ήμών», είχαν 
διωχβ^ άπό τον ούρανόν, καί είχαν Ιλθη 
ν «  κατοικήσουν εις τους πρόποδας τής 
Κορυφής τοΰ Δίκρανου. Καί έσυλλογί- 
σθή, οχί χωρίς κάποιον φόβον, «ν δά 
τούς ¿βλεπε καί τ ί θά τούς ίλ ε γ ε . Ά πό 
τότε που τήν έβεβαίοναν, ότι είχε πεση 
άπό τό φεγγάρι, άφ’ βτου ιδίως ή Μάγγη 
τής διηγείτο φανταστικές ιστορίας, «ί 
όποΐκι έβλάστησαν μέσα στό μικρό μυαλό 
της, τίποτε -Χ ίον  δέν τής έφαίνετο α
δύνατον. Θα έπροτιμούσε μόνον νκ μή 
κάμητό τόλμημα καί νά είσελθφι εις ε
κείνον τόν κήπον.

Πολύ γρήγορα όμως ανέκτησε τό 
θάρρος της. Άφοΰ επροχώρησεν αρκε
τήν ώραν εις ένα ανηφορικόν δρόμον, ή 
Μις Δούγγας επήδησε κάτω καί παρέ- 
δωκε τά ηνία εις τόν μικρόν ιπποκόμον.

ί ’Ε«*ται συνέχεια) Ν . ΠορίαίΗΣ
•(Κατά τό  γολλ4Η0ν Κ ας Ί φ ά ν ν σ ς  Μ αιβέ)·

Η ΠΑΡΗΓΟΡΙΑ

"Ενας άνθρωπος είχε χάσ^ τήν γυ 
να ίκα  του, τά  παιδιά του, τούς φίλους 
του, τά πλοότη του. Τίποτε δέν τοΰ 
ε ίχε μείν^ άπό δ,τι μάς κρατεί είς τόν 
κόσμον έδώ κάτω. Είς τήν καρδίαν 
του άνοιξε μία πληγή που Ισταζεν 
αίμα, τά μάτια του ¿σκοτείνιασαν άπό 
άστείρευτα δάκρυα.

Ο δ τε  α ί  εβδ ο μ ά δ ες  ο δ τε  ο ί μ ή νε ς  
ή μ π ό ρ ε σ α ν  ν ά  κ α τ α π ρ α ΰ ν ο υ ν  τ ή ν  ά π ε λ -  
π ισ ία ν  έ κ ε ίν ο υ  το ύ  δ υ σ τυ χ ισ μ έ ν ο υ , κ α ί  
τ ή ν  σ τ ιγ μ ή ν  π ο ΰ  έ π ε κ α λ έ σ θ η  τ ό ν  ά γ 
γ ε λ ο ν  τ ή ς  π α ρ η γ ο ρ ιά ς , δ ε ν  ή λ π ιζ ε  
π ρ α γ μ α τ ικ έ ς  κ α μ μ ία ν  β ο ή θ ε ια ν  ά π ό  
α ό τό ν .

Έ Γ λθεν δ μ ω ς  ό ά γ γ ε λ ο ς ,  τό ν  Ι π ή ρ ε ν  
ά π ό  τό  χ έ ρ ι  κ α ί  τ ό ν  Ι π ή γ ε ν  ε ίς  τό  
μ ό νο ν  κ τ ή μ α  π ο ΰ  τού  ε ίχ ε  μ ε ίν η ,  ε ίς  
έ ν α  μ ε γ ά λ ο  λ ε ιβ ά δ ι.

— Φίλε μου, τφ  είπε, ζήτησε νά 
εδρης, άνάμεσα είς αδτά τά χόρτα 
κα ί τά άνθη, τό άνθος τό μοναδικόν,. 
ποΟ δέν Ιχει ταίρι. "Οταν θά τό εδρης, 
βάλε το έπάνω είς τό στήθος σου, καί 
κάθε πόνος σου θά σοΟ περάση. Εδ- 
κολα θά τό γνωρίσης, διότι δμοιόν του 
δέν δπάρχει άλλο, κα ί αδτό μοιάζει 
μέ τ ά ’ γαλάζια  άγριολούλουδα του 
κάμπου, ποΰ στολίζουν σάν άστράκια 
τά  χρυσωμένα στάχυα.

Ό  ά ν θ ρ ω π ο ς  ά μ έ σ ω ς  ε τ ρ ε ξ ε  στό 
λ ε ιβ ά δ ι, κ ’  Ι ψ α ξ ε  18&, κ ’  έ ψ α ξ ε  έ κ ε ΐ ,  
κ α ί  σ ά ν  τ ρ ε λ λ ό ς  ¿ γ ύ ρ ιζ ε  δ ύ ο  ή μ ερ ό -  
ν υ κ τ α  σ ω σ τ ά . ’ Ε κ ο β ε  ά ν θ η , κ α ί  ά μ έ -  
σ ω ς  τ ά  έπετοΟ σε· κ α ί  τ ά  σ π α ν ιώ τ ε ρ α

είχαν τά ταίρια των μέσα στό πλήθος 
τό άμέτρητον.

Είδε καί'άποείδεν ¿  άνθρωπος δτι, 
μέ αύτό τό ψάξιμο είς 'τήν τόχην, άπο- 
τέλεσμα.δέν θά ίφερεν.Δ ι’ αδτό.Ιπιασε 
κ ’  έχώρισε τό λειβάδι του είς δμοια 
τετράγωνα, μέ τήν σταθεράν άπόφα- 
σιν νά τά Ιρευνήση ϊν χ - ϊν « .  ’Ολίγον 
τόν Ιμελε πόσον καιρόν θά έξώδευεν. 
ε ίς αύτήν τήν έργασίαν μέ τήν κανο
νικήν του μέθοδον ήτο βέβαιος δτι 
μίαν ήμέραν θά. τήν έτελείονεν.

Α δ τ ή  ή  ή μ έ ρ α  ά ρ γ η σ ε  ν ά  Ι λ θ η . Τό 
κ α υ σ τ ικ ό ν  κ α λ ο κ α ίρ ι ή λ θ ε  μ ε τ ά  τ ή ν  
ά ν ο ιξ ιν , κ α ί  ό ά νθ ρ ω π ο ς , ά κ ό μ η . έ ρ ω -  
ΐσ ΰ σ ε  κ ά θ ε  ά νθ ο ς  κ α ί  χ ο ρ τά ρ ι. Ά λ λ ά  
δσο ν έπ ρ ο χ ω ρ ο ΰ σ ε ν  ε ίς  τό  έ ρ γ ο ν  τ ο υ , 
Ι ν α  ν έ ο ν  α ίσ θ η μ α , ή  Ι λ π ίς  τ ο ΰ  θ ρ ιά μ 
β ου , τ ό ν  ¿ κ υ ρ ίε υ ε , κ α ί ,  δ τα ν  6  β α ρ ύς  
ή λ ιο ς , τό  μ εσ η μ έρ ι,·  έβ ά ρ υ ν ε ν  ε ίς  τ ή ν  
κ ε φ α λ ή ν  το υ  κ α ί  τ ό ν  δ π ε χ ρ έ ο ν ε  ν ά  
έ ξ α π λ ω θ ή  δ λ ίγ ο ν  ε ί ς 'τ ή ν  σ κ ιά ν ,  ή κ ο υ ε , 
δ υ ν α τ ώ τ ε ρ α  κ α ί  ά π ό  τό  δ ια π ε ρ α σ τ ικ ό ν  
τ ρ α γ ο ΰ δ ι το ΰ  τ ζ ί τ ζ ικ α ,  νά  τ ο ΰ  φ ω ν ά ζ η  
ή  φ ω ν ή  το ΰ  ά γ γ έ λ ο υ  τ ή ς  π α ρ η γ ο ρ ία ς :

■— "Εχε θάρρος !
θ ά ρ ρ ο ς  ί Κ α ί τό  χ ό ρ το  σ τό  λ ε ιβ ά δ ι 

έ ξ η ρ α ίν ε τ ο , δσο ν έ π ε ρ ν ο ΰ σ ε ν  ό κ α ιρ ό ς .
— Έ ! είπεν ό άνθρωπος, θ ά . τό 

θερίσω δλον- κα ί τώρα. ποΰ γνωρίζω 
δλα μου τά  φυτά , θά τά χωρίσω μέ 
τήν άνεσίν μου, καί θά τά κατατάξω 
κατ’  είδος, είς τό σπίτι μου.

Αύτό κα ί έκαμε. Ευχαριστημένος, 
διότι έλησμονοΟσε τά  βάσανά του, ήρ- 
χισεν αύτό τό νέον Ιργον κα ί τό άγά- 
πησεν. Ό  κόσμος τών φυτών, ποΰ ήτο 
άλλοτε άγνωστος είς αυτόν, τώρα Ιγί- 
νετο γνωστός του· εϋρισκεν ί  άνθρω
πο ς είς τά φυτά ¿κείνα  άπειρα ένδια- 
φέροντα πράγματα κα ί θέματα μελέ
της, τά ¿μελετούσε κα ί κατέγραφε τάς 
παρατηρήσεις του.

Καί πρίν 'άκόμη άποτελειώση τό 
Ιργον του, ή πληγή  τής καρδιάς του 
έκλεισε, τά μάτια τίου ήναίχθησαν πά 
λ ιν  πρός τήν χαράν τής ζωής, καί,δταν 
έ  παρήγορος άγγελος έπέστρεψεν, ό 
άνθρωπος ¿γνώ ρ ιζε πλέον δτι ή ¿ργα- 
σία δίνε ή  παρηγοριά 8λων τών δει
νών, δτι αυτή ή  έργασία μάς κάμνει, 
κατά τάς ώρας τής άναπαόσεως καί 
της συλλογής, νά εύρίσκωμεν γλυκυ- 
τέρας τάς άναμνήσεις μας, προσφιλέ
στερα κα ί αύτά άκόμα τά  περασμένα 
βάσανα !|.. .  Π έτρος Π τργωτος

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α

Ί Ι  Μαμμά διαβάζει σε μιά ¿¡^ημερίδα οτι 
ε ί; τό τάδε Κατάστημα γ ίνετα ι εχπτωσις εί
κοσι τοίς εχατόν. Κ αί ή Μ ίνα I

— 'Ω ρ α ΐα ΐ... ’Ώ στε, μαμμά, αν πάρη χά
νει? είκοσι δραχμών πράγμα, δέν Θά πληρώση 
τίποτε ; . -

’ Ε στάλη Όσιό το ΰ  Μ έλλοντος Δ ιπλω μάτον

Η  Κ Υ Ρ Ι Α Κ Η  M A E
Σήμερον λοιπόν απολαμβάνετε τήν 2ΐη ν  

Κνριαχην. Ά ναντφ μ ήτω ς εΤνε μ ία  άπό τά; 
ιδραιοτέρα? ποΰ έγιναν Ισος τώρα, καί διά τδ 
ένδιοχρέρον τής έρωτήσεω ;, χαί διά τήν μεγά- 
λην ποικιλίαν χαί ίδιορροβμίαν τω ν ¿παντή- 
σειον, χαί διά τά? περιέργου; εικόνα? ποΰ τήν 
συνοδεύουν, !χ  ίω ν  όποιων τρεΤ? εΐνε ϊργα 
συνδρομητών μου, άποσπασθεΤσαι άπό τά? ει
κονογραφημένα? άχαντήσει? τω ν . Καί ¿λλα? 
ιίχόνα; ϊλαβα, μερικά; ιύφυεστίρα? άπό αύτάς 
ποΰ δημοσιεύω,—άλλά δέν τά? ¿δημοσίευσα, 
διότι ή ¿χτέλεσί; τω ν δέν ήτο άρχετά τεχνική.

Έ φ ισ τω  τήν προσοχήν σα; ei? τήν πρώτην 
εικόνα, ή  όποια πραγματιχω; είνε τά στόλι
σμα τή? Κυριακή; μα?.Τήν Ιχαμεν.ώ ς  βλέπετε, 
ό κ . ’Α ντώνιο? ί ίώ τ τ η ? ,— ό ϊαιος που μας έ
καμε χαί τήν Μεγάλην Μαγιχήν Βίχόνα. Elve 
πολό νέο; άχόμη’ άλλ’ ?χει ισχυρόν τάλαν- 
τον, χαλό χέρι, πολλήν εύφυϊαν, χαί μιαν ή 
μέραν βεβαίω; Οάναδειχδή μεταξύ τω ν πρώ
τω ν ζωγράφων μα;.

Σ Υ Σ Τ Α Σ Ε Ι Σ  Κ Α Ι  Ε Γ Γ Ρ Α Φ Α Ι  
Π Τ Ω Χ Ω Ν  Π Α Ι Δ Ι Ω Ν  Φ Ι Λ Ο  Μ Ο Υ Σ Ω Ν

2 .—Ό  'Α δαμάντινος X α ρα χ τή ρ , αίνβερ- 
μο; φ;λο?.μου χαί φλογερό? Θιασώτη;» χατά 
τήν ίδιαν του φράσιν, μου ■ εξομολογείται ότι 
αδυνατεί νά πληρώση χαί φέτο? τήν συνδρο-

ήν του χαί μέ παραχαλεΤ νά τόν συστήσω 
ημοσί$ είς τού? Συλλόγου? καί τού? λοιπού; 

εύποροι*? φ ίλο»; μου εύελπιστών ότι . . . «Θέ
λει γ ίνη  ανάρπαστο? ύπό τω ν συναδέλφων 
του». Κ ’ έγώ ευελπιστώ  έπίση?.

3 .—Ό  Μ άρτυς τής Έ λ ΐυ θβ ρ ία ς , άπό. τήν 
Κύπρον, μοΰ συνιστφ ενα παιδί πτωχότατον 
κ’ έπιμιλέστατον, τό όποιον «όπου εύρή χ«μ· 
μίαν Δ ιάπλασιν τήν διαβάζει άπλήστω? χαί 
τήν παραιτεί μέ στεναγμόν διότι δέν εΤνε συν
δρομητής». Καί αύτό ; ό χαϋμένος πρέπει νά 
έγϊΡ“?ΰ·

Η Έ ί-ιχω νμ ;  ΙΤαρ&ίνος [ΕΕΕ] ένεγραψε 
διά τήν δευτίραύ εξαμηνίαν τό ύπ ’ άριΟ. 41 
συστα&έν πέρυσι πτωχόν πα ιδ ίοντου  Βώλου. 
Ε ϊγ έ  της ! ______

Τά τρία τέταρτα τω ν ¿πιστολών που έχω 
σήμερον έμπρό; μου, άπευβύνονται είτε πρό; 
τήν χ. Φαίδωνα είτε πρό; ¿μέ, καί πραγμα
τεύονται’  τό τρυφερόν ζητημα των παραπόνων 
καί τω ν Εύσήμων. Πρό; τό παρόν δέν Θά- 
παντήσω ι ί ;  καμμίαν άπό αύτά?, μολονότι αί 
περισσύτεραι εΤνε ώραΓα γραμμίναι, χαί εό- 
γενή αισθήματα έχφράζουν, χαί ώραιοι? ύπο- 
σχέσει; δίδουν. ’Α λλά τό ζήτημα έξαχολου- 
Βεί νά μένη άλυτον. Δ ιότι οσε; φορές έκαμα 
νά λησμονήσω καί νά τό λύσω κατά τά ; εύ- 
χά? σα?, πάντα έπαρουσιάσΘη καί νέον γεγο
νός, τά όποιον μ’ ¿πανέφιρεν είς τήν πραγμα
τικότητα. Ν ά, αύτήν τήν εβδομάδα π . χ .  έ
μαθα ότι ίχ ε ι παράπονα καί δ . . . ποιος νο
μίζετε ; ό Λ ευχ οχ νμ α ν ιο ς  Α ΐγ ιαλός I !  ¿κεί
νος δηλαδή διά τόν όποιον έγιναν όλα ! ε'κεί- ■ 
νος διά τόν όποιον ανεστατώ ίησαν τόσοι, νο- 
μίσαντες ότι τόν περιποιούμαι περισσότερόν ! 
Ν αί,άλλ’ α ύ τό ;,—μου γράφει,—εΤνε καλές, μέ 
άγαπξί πολύ καί τα παράπονά του δέν τά λέ·.

¡906 II Δ ΪΑΠ ΛΑΣΙΣ ΤΩΝ ΓΙΑΙΔΩΝ

γεν. , .Β λέπετε λοιπόν ότι δέν υπάρχει κά
νει; που νά μήν ίχη  παράπονα, κρυφά ή φα
νερά. , . Α υτή  εΤνε ή άπάντησ ί; μου ε ί; τά; 
περί παραπόνων ¿πιστολάς. "Αλλως τε αύτήν 
τήν'έβδομάδα, ένεκα τή ; Κυριακής, δέν έχω 
καί τόπον νάπαντησω περισσότερα.

Τό πρώτο γραμματάχι σου, ‘Ε λλην ικ ή  θεο'- 
εης, μοϋ άρεσε πολύ. Ε ύγε, νά μου γράφης 
όσον είαπορείς συχνότερα. Καί τό Παιδικόν 
ΙΙνεΰμα νοστιμώτατον. Τό δημοσιεύω, άφοΐί 
[ΐάλιστα εΐνε καί ιστορικόν . . .

Ιΐραγματικώς, Έ λικ ω ν ιά ς  J la g û s v s ,  μό
νον οί ύπναράδε; δέν μπορεί νά εΐνε ενθουσια
σμένοι μέ τήν. Ά νο ιξ ιν , άφοΰ τώρα αί ήμέραι 
μεγαλώνουν καί αί νύκτες μικραίνουν . . .  Ο
λοι όμως οί άλλοι, δι’ αύτό ακριβώς, εΐνε ιύ -  
τυχει; 1

Βεβαίως, εΐνε αύτό ποΰ γράφεις, Ζι/τω ή 
ΜαχιδονΙο.' αί ίδιχαί [ία? έκλογαί, αί βρα- 
δενουσαι καί τούς ¿κλογείς, έπιζητοΰν τήν 
»αλλιτέραν Ικλογήν. "Ετσι υπάρχει ¿λπίς νά 
μήν ισχύουν οδτε έπεμβάσει; οδτε Βωροδο- 
κίαι ο ϊτε παρακλήσεις.  . .

Ήσυχε ¿ ¡¡ά βολε , χαίρω πολύ πού έλαβα 
γράμμα σου ύστερ’ άπό τόσον καιρόν. Νά ώ - 
ραίος τροπος διά νά εγγράφουν οί άποροι 
συμμαΘηταί σου, οί χατενΟουσιασμένοι μέ τό 
φύλλου μου : ή Μετοχή σου ! Θέσε την λο ι
πόν είς ενέργειαν καί νά Ιδης πόσον Θά σ’ ευ
γνωμονούν.

Ε λ π ίζω , “Α ψρα, ότι έντό; όλίγου Θά προ
κηρύξω φωτογραφικόν Διαγωνισμόν. Έ ξετέ- 
λεσα τήν παραγγελίαν σου, καί σέ παρακαλώ 
όταν γράψης ε ί; τόν Ά γ/ ΐλ ο ν  Π ροοτάτην, νά 
τοΰ ‘πής πολλά χαιρετίσματα καί νά μή μάς 
ξεχνφ- ’

Δ ικηγόρε τη ς  Ν εολα ίας, πολλοί φοβούνται 
ίτ ι αν ¿πραγματοποιείτο παρομοία ιδέα, οι 
Όλνμπιαχοί ’Α γώνες Οά ώμοιαζαν . . . μέ 
Άποχρηάν.’Ε γώ  δέν ήξεύρω· αύτά, βλέπεις, 
έξαρτώνται άπό τήν έντύπωσιν τής στιγμής· 
καί δι’ αύτό δέν Θά έλεγα ούτε ναι οδτε όχι.

Μέ πολλήν μου εύχαρίστησιν,. ‘ΕσμεράλΑα, 
¿διάβασα τάς κομψοτίτας ¿π ιστολά; σου. Διά 
νά μή κόμης τέτοιο λάβος ε ί; τό έξης, πρό
σεχε ε ί; τά α . καί είς τά  « .  των ¿γκρίσεων 
των ύευδιυνύμων. "Οπου α, εΐνε άγάρι' οπυυ 
χ, εΐνε κορίτσι. Κ αί ακριβώς διά νάποφεν- 
γωνται αί παρεξηγήσεις, ε’καμα φέτο; αύτήν τήν 
διάκρισιν.

Έ ΐλπίζω, Μ ικρέ  Σ ο λ π ιγ κ τά ,  ότι τώρα που 
Ιγτνεν ή καλή άρχή, Θά έξαχολ-οοΟήσης. Α ί 
χοοτάσεις σου Θά δημοσιευΟουν είς τό πρόσε
χες, διότι προηγούνται πολλαί καί δέν υπάρ
χει τόπος.

Κ ίτρ ινο  Ν τόμ ινο , διεβιβασα είς τόν χ, 
Φαίδωνα «τήν μονάχριβον εγγραφήν μετά τών 
διαπιστευτηρίων τής νωΘρότητό; σου», καί 
τω ειπα ότι «ώρισμένω ; δέν έχεις προσόντα 
νποψηφίου βουλευτοδ». Ε κατόν έγγραφαί δέν 
Οά τόν εύχαριστοΰσαν περισσότερον άπό τό ¿· 
ξυπνότατον αύτό γράμμα I

Μόνον δι’ αύτό πού γράφεις, Φ αιδ ίμη , έ
πρεπε νά οικονομήσω όλίγον τόπον, διά νά 
σοδ απαντήσω ¿δώ. Λοιπόν, ή έπιστολή σου 
μέχατεμάγευσε καί διά πολλά; άλλα ; μέ πα- 
ρηγόρησε.

Ε ί; τήν Άνδρον, ή άγαΛητη μου s  Ελη Μ α
ρία Κ . Π ολέμη (Ν αντοπούλα  τής Α νδρον) 
ήρραβωνίσΒη μετά του κ . Λ εωνίδα Βογιαζί- 
δο» μηχανικού, θερμά καί εγκάρδια συγχα- 
ρητήρια.

01 έπιστολογράφοι τω ν δύο τελευταίων ί- 
βδομάδων, ε ί; τού; όποιου; δέν επιτρέπει ό 
χώρο; νάπαντήσω, εΐνε οί ίξής : Γ λυκά  Φ ι- 
ίό χ ί,  Κ υ ρ ία  Σ κ α ρ ψ α λ ό ο τρ α , Μ όν ια σ α , "Αγ
γελος τον  "Ελέους, “Α γνοιοτος, Ι Ι α λ λ ά ς ,Ά ν -  
&ος Ά ν& ίιαν, 'Ιερολ οχ ίτη ς , Μ ιμ ό ζα , Π τε- 
got ιό ν  "Ονειρον, Έ Λ νιχό ν  "Ονειρον, Α ϋρα  
ιο ύ  Β ερμ ίου , "Αηδών τής "Ερήμου, ΑΙ&ερία 
Ύ κ α ρ ξ ις , 'Ω ρα ία  Τ ονρλ ίς , Ξαν&ό Δ ιαβο

λ ά κ ι,  ‘Α μ ίμητος Γ ελω τοπο ιός, “Α νθος τής 
Εναιο& ηαίας, Έ λλην ίς , Μ ελ,αγχροινά "Ελ
λ η νόπ ου λο , Φ όρος τής Ε ονε ιχ ονήσ -υ .·  Δ ια- 
κρ ιίλ ε ΐοα  "Αρααχειάς, P6h.iV τής Ά·'<χτολί]ς, 
"Ιδιότροπος Ε ανθούλα . Τ α ρ ίν ,)  "Εσπέρα,"Εαρ 
τ η ;  'Ελ/Αδος, Ψ άλτης τής ‘Ε λευθερ ία ς , Μ ι
κ ρ ό ς  ΆθηναΧος·χα\ Θ εό; τ ή ς  Α γά π η ;.

Ε Γ Κ Ρ Ι Σ Ε Ι Σ  V E Y û f î N V M f l i V

[Ούδέν “ψευδώ νυμ ον έγκο ίνετα ι ή ά να νε ο ΰτα ι 4ν 
δέν συνοδεύετα ι ύπ ό  το ΰ  δ ικα ιώ μ ατο ς (φ ς. 1 .) Ί’ά  
έχυρινόμενα  ή  άνανεούμενα  Ισχύουν μέχοι τ ή ς  8 0  
Ν οεμβρίου 19CR. Ό σ α  σ υνο δ εύο ντα ι άιτώ α , άνή- 
χ ο υ ν ε ίς  αγόρ ια , κ α ί  δσα άπό κ, ε ίς  χοηιτσια.]

Ν έα ψ ε υ δ ώ ν υ μ α  :  Ε λλ η ν ικ ό ν  θ ά ρ ρ ο ς ,  α . 
(Κ . Α .Μ .αύτό  προτιμώ ' ] Μ αοχ ίω ν  /Ιέ Α απν,α. 
(Α .Μ . Φ. S ; εΐνε· αργότερα όμως δέν Οά σού 
άρέση') Δ αψνοοτεφανα,μένη  Έλλ.άς. α . |Λ. 
Β .Μ .Ι  Ά ρ χ ο ν το π ο ύ λ α τώ ν  Ιε ι-κώ ν ’Ο ρέω ν.τ . 
(Μ , Σ . Σ .) Π απαφλ.έσσας (Μ. Δ . II.) 
Δ ράμα τή ς  Ζ ιοής , α . (If. Κ. Κ .) <9Γ./ια τού 
Φ θόνον, α . (Α , Μ. 11.1 καί Ν υμ φ α ία  τού  
Ν είλου , κ , (Μ . Α . Κ . πολύ εύμορφο τό 
ψευδώνυμόν σου“ τούς ¿'ρους του Δ ιαγωνι
σμού τής Κ αλλιγραφία ; Οά τούς ίδής όταν Οά 
„προκηρυχΘη.)

Α ν α ν ε ώ σ ε ις  Ψ ε υ δ ιο ν ύ ι ι ι ο ν :  Μ όνω ο ις ,κ . 
“Η συχος Δ ιάβολος, α.

Μ Ι Κ Ρ Α  Μ Υ Σ Τ Ι Κ Α

P qotbCvow μόνον οί Βχοντες ηιευδώνυμον 
Ισχΰον διΔ τδ δτος τούτο, πρδς έχοντας ψευδώ
νυμον έπίσης Ιοχϋπν διά τύ έτος τοντο. Προτά
σεις μέ όνόματα, ή μέ ψευδώνυμα κατηργημένα, 
δέν όημοσιεΰσνται].

Μ ικ ρ ό  μ υ σ τ ι κ ά  ί ιτ ι& υ μ ο ΐ ιν  ν& νταλλά - 
ξ ο υ ν  :  τό Ά ν θ ο ς  Ά νθ έο ιν  μά τό Χ ρνοοπτέ- 
ρ νγο ν  "Ο νειρον, Ν ύχτα  τή ς  Κ αατέλλας, ’Α
μ ίμ η το υ  Γ ελω τοπο ιόν , Δ αχρνσμένο 'Γρ'Χ'-ν- 
τάφ νλλο  uctl ’ Ιοστεφές " Α α τν—δ Ε λ λ η 
ν ικ ό ς  ΐ ΐο , ια ν  μ έ  τλ ν  ΙΤολνθέλγητρον Νεό
τη τα , "Ηρτοα. τοΰ Μ εσολογγίου, Ν αυτόπουλο 
του  Μεαολογγ'/ni,  Έ λληνίδα  κ α ί °Ε λληνικήν  
θ ε ό τη τα ’—ή Ή γεμονις τής Κ ρή τη ς  μέ τό ’  Ε
ρ υ θ ρ ό ν  ΓΤροο<οπιΐον, Σ κ λη ρό ν  Π αρελθόν, Ε ω 
θ ιν ό ν  Ά ο/ ια , Δ ικηγόρον τή ς  Ν εολαίας, Φρα- 
Δ ιάβολον κ α ί 'Α νθούσαν Ν εότητα ’—ή Κ όρη  
τοΰ Δ ιός μ έ  τή ν  Κ όρ η ν  τοΰ  Ο υρανού, 'Ε αρι
ν ή ν  Ν εφέλην, Ρ ιγολέττον  κ α ί Μ αργαρ ίτα ν  τοΰ  
ΐ4χρο€·—ή Δ αφνοστεφής Σ η μ α ία  μέ τήν Ν αυ- 
χοπονλαν τ οΰ  Μ εσολογγίου, Α ύραν τής  ’ Ε λευ
θ ερ ία ς , Α κ α κ ία ν ,  Κ αρδ ία ν  υ π ό  Τ έφραν  κ κ ΐ 
Δ ροαόλονστον Λ υκαυγές ’—δ Α ύτόνομος μέ 
τόν Μ έγαν Κ ω νσταντ ίνον , Μ εγάλην 'Ε λλάδα  
κ α ί Ξ εγανιομένον Τενεκέν’—ή "Η λιόλουστος 
Π ρω ία  μέ τήν Έ λικ 'ον ιάδα  Π αρθένον,Δ ικέφα
λον 'Α ετόν κ α ί Κ υρ ία ν  Σ κ α ρ φ α λ ό σ τ ρ α ν —ή 
Ρ οδόχρσνς Π αραα  μ ε  τήν Ρ εμβώ θη  Μ ανρομ -  
μ ά τ α ν , ' Α μ ίμητου Γ ελω τοπο ιόν, Κ να νόφ θαλ -  
μ ον  Έ λληνοπούλαν, Ί δ ιό ιρ ο π ο ν  ΚανθονλΜν 
κ α ί ’ Α φ θ α ν—ή 'Ω ρα ία  Τ ονρλίς  μέ τήν ΓΧν- 
χ ε ία ν  Άν& μνησιν, Π ολνααθή  " Υ π α ρ ξ ιν , "Ονει- 
ροπόλσν τής Αόξης, Ρ εμβώ δη  Μ ανρομμάτα,ν  
κ α ί Μ αραμμένην  Γ α ζ ία ν —ή Π υργ ιά  Κ αλλ ι- 
τέχνις μέ τ ή υ , ί ΐο ίυ π α θ ή  Ύ π α ρ ξ ιν ,  Γ λυκό  Φι- 
λ ά κ ι, Π ολνθέλγητρον Ν εότητα, Μ ικρό ν  Δ όκι
μ ό ν  κ α ί Ά φραατεφ ανω μένο Κ ύμα - ή  Π τερωτή  
Κ α ρδ ία  μ έ  τήν Κ να νύφ θ τά μ ο ν  Έ λληνοπού
λαν, Α ϊγλην τής "Ελλάδος, Γ λυκό Φ λόκ ι, 
'Ε λλην ικήν  Κ αρδ ία ν  κ α ί -Ε ύφ ορ ίω να - — τό 

: ’ Α νθος τή ς  Ε ύα ιαθησ ίας  μέ τή ν Φ ίλην τβτν 
Ζ ώ ω ν  κ α ί Ά νθ ο ς  τής ' Ε λευθερ ίας·—ή *Ε α
ρ ιν ή  Ν εφέλη  μέ τό Ά ν θ ο ς  Ά νθ έω ν , Α ίθ ιρ ία ν  
" ϊπ α ρ ξ ιν  κ α ί Δ εσποινίδα “Αν μ  εϋ ρη ς ’—ή 
Λ άτρις τής Φόαεως μέ τήν "Ε λληνίδα, Αΰγλην 
τής "Ελλάδος, °Ω ραίαν 'Ε λλάδα , Μ ελαγχρο ινό  
'Ε λληνόπουλο  κ α ί Μ ελαγγρο ινήν  ’^ φ ρ ο δ ίτ ψ '  - -  
ή ‘Ιδ ιό τροπ ος  Ξ ανθονλα  μέ τή ν ΑΙΘερίαν 
"Υπαρξτν, Α ιθέρ ιου Π λααμα, Έ π ίγ ιιο ν  Ά γ -

γ έ λ ο ν ,Ώ ρ α ία ν  Τ ουρλ ίδα  χα ί Γ λυκό  Φ λ όκ ι·— 
δ "Αργνρόιοίςος Φ οίβος μέ τό’ Υ π έρ  Π ατρίδος, 
Ι ο σ τ ε φ έ ς  Ά σ τ ν ,  Δ ιακρ ιθ ε ΐοαν  'Α ρσακειάδα , 
Λ άτρ ιδα  τον  *Ω ραίου κ α ί Μ αργαρ ίτα ν  τοΰ 
’ Α γρού '·—ή Π απαρούνα  τω ν 'Α γρών  μέ τόν 
Ά μ ίμ η τσ ν  Γ ελω τοπο ιόν, Γ λυκό Φ λ ό χ ι χα ί 
^οΰκισσαν τιΰν Σ α λ ώ ν ω ν —δ Ι π π ό τ η ς  τών 
Λ ευκώ ν ' Ορέιαν μέ τόν Τ ολμηρόν θ α λ α α οο -  
π ύρον . Η ρ ω ικ ό  Α ρκάδι, θ ερ ιο ια ν ό ν , Ε λ λ η ν ι
κ ό ν  Π αιάνα  κα ι Ί ’π έρ  Π ατρίδος-—i  Φρα-Δ ιά- 
βολ.ος μ* τήν Δ ούκισααν τ&ν Σ α λώ νω ν  κα ί 
Δ ιαχρ ιθ ε ΐααν  Α ρσ α κ ε ιά δ α ’—ή ’Ε ομεράλδα  μέ 
τόν Μ αοχ ήα ιο ν  Β ιλ λ ν μ α ίρ , 'Υ π έ ρ  Π ατρ ίδος, 
Σ η μ α ία ν  τή ς  'Ε λευθερ ίας, Μ ισο κα κ όμ ο ιρ ο  ν 
χ α ί Λ άτρην .τον Α πείρου '—τ ό  Π τερωτόν 
“ Ο νειρον  μέ τήν Φίλην τω ν Ζ φ ιον , Κίτρινο 
Ν τόμ ινο, 'Ε λ ικω ν ιά δα  Π αρθ ένον ,Ά ηδόνα  της  
’Ε ρήμου  χα ί " Ονειρον Π α ρθ έν ο ν—δ Ά ρ η ς  
^ιέ τόν Λ ενκοκύμαντον  Α ίγιαλόν, Α ραπέζην 
Α γγλο ν , Α γ κ ά θ ι τής Τ ρ ιανταφ υλλ ιάς , Α ά- 
τ ρ ιδ α  τοΰ Ά π ε ιρ ο ν  χα ί ~ Υ μ νο ν  τ ή ς  ’ Ε λευθε
ρ ία ς '—ή Ε λ π ίς  τον  Μ έλλοντος μέ τό Γ λυκό  
Φ ιλάκτ, Α ούκιασαν τω ν  Σ α λώ νω ν  χα ί "Ο νει- 
ρον Π αρθένον ’—τό Σ π ίρ το  Μ ονάχο  μέ τήν 
Ά φ ρ α ν , Ά ριάδνην , Ά γγελ ον  Π ροστάτην  χα ί 
Π τω χ ικήν  Κ α λ ύ β η ν —ο Κ υ μ α το θ ρ α ύ σ τη ς  τον  
Ε ύξε ίνο ν  μέ τό Ά ρ μ α  τής Ν ίκης, S s v n e v -  
μ ένο  'Ε λληνόπουλο , Λ ενκ ο κ ύ μ α ν τ ο ν  Α ίγ.ια- 
Ι ό ν , Κ ίτ ρ ιν ο  Ν τόμ ινο  καί Δ ιακρ ιθ ε ϊσα ν  "Αρ
σ α κ ε ιά δ α ·—δ Μ όζαρτ  μέ τήν Ά γ κ υ ρ α ν  τής  
Σ ω τη ρ ία ς ,  Έ λληνόπ α ιδ α , Α ονκισααν τω ν  
Σ α λώ νω ν , "Εσμεράλδαν καί 'Υ π έ ρ  Ι7«τρ ί- 
δ ο ς ' -  ό Μ ικρός Δ όκιμος μέ τόν Ε λλην ικ ό ν  
Π αιάνα , Ν αυτόπα ιδα  το ί Σ ο ν ρ χ ο ύ φ , Μ αρα -  
μ έ ν η ν  Γ α ζ ία ν  καί Ά φ ροοτεφ ανω μένο  Κ ΰμα·  
—ό ΦλοΧοβος τή ς  Θ αλάσσης  μέ τήν Μ ο σ κ ιά ν  
— ό Δ ραπέτης Αγγελος μέ τήν "Η ίιό ΐ,ουοτον  
Π ρω ίαν , Κ ν α ν ό φ θ α λμ ο ν  Έ λληνοπ ούλα ν  καί 
Ν ύκτα τ ή ς  ΚαατίλΧ ας ' —ή Π ολ.υπαθής " Υ -  
παρξτς  μέ τό Α ίθ έρ ιο ν  Ώ λόομα, Ν ερά ιδαν  
τών 'Α γραφ ω ν, Ί δ ιό τρ ο π ο ν  Σ α νθ σ ύ λ α ν  καί 
" Α φ ρ α γ —τό Β υ ζ α ν τ ιν ό  "Αηδόνι μέ τήν Ά η  - 
δόνα  τής ‘Ε ρήμου , “Α γκυραν  τής Σ ω τη ρ ία ς , 
Γ λυκό  Φ ιλάκ ι, Δ ικέφ αλον  'Α ετόν χαί Ξ ανθό 
Δ ιαβ ολά κ ι'—ό Ρ ιγο λέττος  μέ τήν "Ιδ ιότροπον  
Ξ ανθού  λαν .

Ή  Δ ιά π λ α σ ις  ά σ τ τ ά ζ ε τ α ι  τούς φίλους 
της :  Λ ή θ η ν , Ά μ ίμ η τσ ν  Κ αραγκ ιόζη*· (έ
στειλα· α ί προτάσεις σου ε ί ;  τό.προσεχές·) 
Ο νδένα  [έπίοη;· αί παραγγελίαι σου έξετελέ- 
σΟησαν'β Σ ινα χ ω μ ένο ν  Π οντ ικ όν , Μ άρτυρα  
τ ή ς  Ε λ ευ θ ερ ία ς , Μ έγαν Κ ω ν σ τα ν τ ίν ο ν  (φυ
σ ικά, άπό τήν πρώτην φοράν δέν εΐνε δυνα
τόν νά κάμη χάνεις μεγάλα πράγματα· ή. πε
ριγραφή σου ώραιοτάτη') Μ ισοκα κ όμ σ ιρ ο ν  
(ποΰ ένα-ενα τοΰ έρχονται τά  «κρούσματα τοΰ 
ξεσπαΟώματο;» τόν ευχαριστώ πολύ") Μ α- 
ρ ο ν σ ία ν  (ή όποια μοΰ.γράφει :  «νά  μ ή  δίδγ,ς 
προσοχήν είς τούς τάχα ά δ ικ ο ν μ έ ν ο ν ς  καί νά 
ίδής πώς Θά ησυχάσουν»· τό π ιστεύω  καί ¿γώ· 
δυστυχώ ; δέν ήμπορώ νά μή δίδω προσοχήν, 
δ ιότι όλου; το ύ ; ¿γαπώ  σάν παιδ ιά  μου ) 
‘Ιω ά ννα ν  Δ * Ά ρ κ  (χαίρω ποΰ έγινες καλά· 
Θερμότατα; ευχαριστίας δ ι’ ό'λα χαί άπό 
ό’λους·) Σ τά νρα ετο ν  (βεβαίως- ή χατάργησι; 
τών Εύσήμων. εΐτε προσωρινή · εΐτε παντο . 
τεινή , δέν Θά ¿μποδίση τού ; καλού; μου φί
λου; νά μοΰ γράφουν ταχ τ ιχά '}  Α ϊγλη ν  τής 
Έ λλάδο ; (σ’ εύχαριστώ πολύ δι’ όσα γρά
φει;· άλλά μήν άνησυ^ης- περασμένα ξεχ α . 
σμένα-) Π α ιδ ικ ή ν  Χ αραν  (ό X. Φ. σέ υπε
ρευχαριστεί· Θά σού γράψη οταν Θά σοΰ 
στείλη τά  β ιβλία ') Σ ερ ενά τα ν  τ οΰ  Σ ο ΰμ π ερ  
(¿νεγράφη;·) Δ ούκισααν τω ν  Σ α λ ώ νω ν  (έχρά-
τησα ύπό σημείωσιν τά ; συστάσεις σου’· δέν 
εΐνε άπίΘανον νά ¿πελΘη »όποια τροποποί,η-. 
σ ι ; ')  Τ ύ μ υ ρ ιν  (πολύ μοΰ -ηρεσαν αί εντυπώ
σει; σου άπό τήν άνοιξιάτίχην εξο χή ν) Ε λ 
π ίδ α  τοΰ  Μ έλλοντος  (εβχομαι πάσαν ίπ ιτ υ -
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χίαν είς τον Σύλλογόν σας') Φ ίλην ιώ ν  Ζ φ ω ν  
(τ ί γ ίν ε σ α ιγ ρ ά φ ε  μη« λοιπόν συχνότερα' 
νέα περί του (Ανανία σου λέγει ή Κυριακή·) 
Α γνήν  Κ α ρ δ ία ν  , (θερμότατα συγχαρητήρια 
8ιά τήν, λίμπραν επ ιτυχίαν τού αδελφού σου ) 
Χ ρναονν  έ ά λ ν κ α  {«¿χαριστώ πολύ διά τό 
ξεσπάθωμα·) Ν ερα ϊδολσύλονδο  (ή επιστολή 
σου, όπως πάντοτε, χαριτωμένη' διόλου 
ξηρά!) Τ αχνδρόμ ορ  τής Ε ιρή νης  (όταν ό ά- 
γοραστής τούπρώτου κουπονιού τη ; Μετοχή; 
σου στείλη δρ. 2 ,50 νά πάρη Μετοχήν, θά 
έχτελεσθή άμεσω; ή σχετική παραγγελίασου·) 
Χ ρνσονν  Μ όσχον  [εινε είς τον τόμον τού 
18.98') 'Ο ν κ ρ ο ν  τη ς . Π ατρίδας (λαμπρά!) 
‘Α στέρα  της Κ α ισαρε ίας , Γλ'νκιΧαν .'Ε λλάδα  
(τέτοια-φλυαρία μου αρέσει πολύ- ¿γέλασα μέ 
τό έπεισόδιον τής κάλτσα;'/ 'Η ρω ικ όν . Ά ρ -  
κ ά δ ι  (ευχαριστώ διά τήν φωτογραφίαν- ιΐς  
τήν νήσον σας εχω 39 συνδρομητάς' ή . Δ’ς 
Δ , δέν ήγόρασε Μ ετοχήν) Κ ονφ ιδ κ ά ρ νΰ ο  (τό 
π ισ τεύω ') Λ έανδρον  (τήν γνώμην μου 0ά Ιδης 
ε ί ;  τ ’ αποτελέσματα'] Γ όνόολαν τής Β ε ν ε ι ίά ς  
(όχι, δέν σοΰ άπήντησαν ακόμη’ άλλα έχε υ
πομονήν) Μ ί/,ανα ‘Λ ιτόν  (διάβασε τόν οδη
γού διά νά ίδής πώς στέλλονται α ί λύσεις/) 
Ή λίόλουο το ν  ϊ ΐ ρ ιο ΐα ν  (νά μή τό άλλάξη ;') 
Ρ ο μ φ α ία ν  τ ο ν  Λ όγον, Π οιη τήν  τ ο ν  Π αρνα - 
αον  (α ί παραγγελίας σου έξετελέσΟησαν) Ό - 
ρ ι ιν έ ν  τής Α λβ α ν ία ς  (διά του Αυστριακού 
Ταχυδρομείου ήμπορεϊτε νά στέλλετε έπιτα- 
γάς·) ‘Εν& ονσ'ώδη "Ελληνα (τά  εγκάρδια 
συλλυπητήριά μου' δ κ. Π . σου άπήντησιν 
'ιδιαιτέρως τήν 21 Φεβρ.| Ά λταήρ  κ τλ . κτλ.

Ε ίς  ο  σ α ς  ¿πιστολάς έλαβα μετά τήν 18 
Μ αρτ ίο υ  Οάπαντήσω ε ί; τό προσεχές.

Β Ι Β Λ Ι Ο Θ Η Κ Η .

ΤΗΣ ,.ΔΙΑΠΛΑΣΕΩΣ“
Βιβλία TSQíWá, μορφωτικά χαι ή0ΊΚά, 

éxSñdévirf» ύηύ χής «ΔίΛΛλάσεως t¿v  
Πα&ων».

‘ O "Αγγελος τη ς  ‘Α γάπης  (60
εικόνες) φρ. 6. ’Ο λίγα αντίτυπα επί 
χάρτου πρώ τη ; ποιοτητος φρ. 7.

Τό Β ιβ λ ίο ν  τή ς Σ υμ π ερ ιφ ο 
ράς', φρ. 0 ,60 . .

Τό Θύμα τοΰ Φ&όνου, (20 ει
κόνες) <ρρ. 3,50.

Λ ε ν χ ιο μ σ  Μ ικρώ ν Μ υσ τ ικ ώ ν , 
Δέσμη 25 τετραδίων μέ εξώφυλ- 
λον καί πίνακα φρ. 3 ,—
Δέσμη'15 τετραδίων φρ, 2 ,— 
Δέσμη 7 τετραδίων φρ, 1 ,— 
"Εκαστον τετράδιον φρ. 0,15

Οι Μα&ήταΙ τοΰ Ε υσεβίου  
φρ. 1 .50 .

‘Η Π α ρ ο υ σ ί α , ε ίκόν .)φ .3 ,50 .
Ή  Μ ούσα τώ ν  λΖαίόων (ποιή

ματα) φρ. 1,50.
Ή  Λ ίνα  (20 εικόνες) φρ, 3 ,50 . *
Π αιδ ικο ί διάλογοι (Κουρτιδοv¡ 

Σειρά Α ' ιρρ 1,20. Σειρά Β ' ιρρ. 1,20.
λ ία ιό εχ ό ν  Θ ίατρον (Ξενοπούλου) 

φρ. 2 .
Π α ιδ ικ ό ν  Π ν ε ύ μ α  (3 τομίδια] 

έκαστον φρ. 0,50. Χρυσόδετα τά 3 
όμυυ, φρ 2 ,50.

Πράας 6 ΤΓικίον (24 εικόνες]
ιρρ. 3,50.

‘ Ο Π υρειοπώ λης  (24 εικόνες) 
φρ. 3,50.

Υ π έ ρ  Πατρίδος (25 εικόνες) 
αδετον ορ. 3 ,50 . χρυσό&ετ. φρ. 5.

* 0  Φ ώτης. Έμμετρον Διήγημα 
υπό Χρ. Σάμαρτσιδου, φρ. 0,60.

ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΑ! ΑΣΚΗΣΕΙΣ

Α ί'λύσε ις δ ε κ τ ο ί μ έχ ρ ι τ ή ς  2  Μ αΐου
¿ ’ Ο χάρ τη ς τ&ν Xvcsa?vt s n i  rov ó f io io v  b é w  9*ά 

y$<i<p(£>o·. τ ά ί  Χύσεις t f o t , a i. &tt¡r(ovi£¿/¿tvotr 
nafX fhaí ¿v íá> í\»acps¿q> rpcixsX·

λ ο ν ς ,  c5v é'xtxato? η ε ^ ι ί χ π  2 0  φ ύ λ λ α
x a i  τ ιμ α τ α *  tpQ. }.]

Ι 9 θ ·  Λ ε ξ ίγ ρ ιφ ο ζ .
ΠρόΟεσις, φθόγγος μουσικής καί νήσος το3

[Α ιγαίου
ΊΓρωος κάμουν παρευθό; τό όνομα, αρχαίου'.

Έστώλη &πύ ταΟ ΙΤβΚΣτρόχ

1 9 7 . Μ εχαγραμματισμός,
Βγάλε Μ ι καί βάλε Ν '
Καί θά ίδής εις τή στιγμή 
Τό μυστήριον νά λείψη 
Καί μ ιά πόλις νά πρόκυψη.

Εστάλη $πό της Χάμψας
1 9 8 .  Α ίνιγμ α .

Μέ πέντε μέλη πώχιυ 
Είμαι γνωστό νησί’
Πόδια καί μέση á j λειψή, 
έ4ά μείνης μόνος σό,

Εστάλη ύπδ τοΰ Φλοίσβου τ ί); Θαλάσσης
1 9 9 . Ζ ήτα .

+  +  +  +  +  =  Σοφός.
* *  *  -μ *  =  ’Ιχθύ;.
*  *  -f- *  *  =, Ιίοταμός.
* - ) - * # *  =  ΈπίΟετον.
+  · + .+  + +  =  Νήσος.
'.Η διαγώνιος σχηματίζει άνθος.

Εστάλη Όλο Νικολάου Κάβουρα 
2 0 0 .  ‘Ε π ιγρ αφ ή .

Γ Σ Ο 
O A  Β 
Τ Ρ Β 
Γ  II Σ

Ζητείται ή άνάγνωσις τής επιγραφής ταότης.
’Εστάλη ύπ6 τοΟ "Αρεως 

2 0 1 ·  Ι Γ ε κ ρ ν μ μ ε ν ο ν  Τ ν ο ο μ ικ ό ν .  
Ά φα ιρω ν τ ρ ία  γράμματα έξ έκάστης τών 

κάτω ίι-λέξεω ν καί συναρμολογώ'/ τά  λο ιπά 
κ α ί’ ήν εΰρίσκονται σειράν, σχημάτισε χνω- 
μικόν.

Ή μ α ρ , ελπ ίς , πόσος, ιστός, έ σ ό ία ι, μ ένος, 
π ίν α ξ ,  ά ο π ίς .

’Εστάλη ΐπδ  Πομτταίου ΈρμσΓ,
2 0 2 .  Μ αγικά  γράμματα.

Τή παρενίέσει δύο γραμμάτων καί μό
νων, όσασδήποτε φορά; έπαναλαμβανομένω/ 
άλλά πάντοτε τώ ν αυτών, εις τήν κατωτέρω 
σειράν λέξεων (άδιάφορον άν ε ϊ; τινας δέν 
χρειάζονται καί τάδύο γράμματα,¡σχηματίζε
τα ι φράσι; : Ο τις~ ναται~ οι-χριοις·ολεειν

ΈστΛλη Μαρίας Α, ΚαλλΟνσκη
2 0 3 .  H<HHÍKt} ά κ ρ ο σ τ ιχ ΐς .

Τό πρώτον γράμμα τής πρώτης τώ ν ζη
τουμένων λέξεω ι, τό δεύτερον τή ; δεύτερα;, 
τό τρίτον τής τρίτης καί οΰτω καδεξής, απο
τελούν Γοργόνα :

I , Δορυφόρος. 2 , Θεά. 3, Α ρ χ α ία  .καλ
λονή. 4 , Ά νύο ς . 5, Μούσα.

’Εστάλη όετό τσΰ λίικροΟ Δοκίμου
2 0 4 .  Μ ικ τ ό ν ,  

ο-λχς-η-νμζλ-αιεαι
’Εστάλη ίπό  roti Άλταήρ.

2 0 5 .  Γ ρ ίφ ος.
Ο ιτ τις

0 - 0  ιτ ιτ ·τΐς τ ί ;
0 ^ 0  ιτ τ  ιτ rC; τ ί; . ,

Ον ιτ χ(ς
Εστάλη ύπο το€ Ρόδου της ’Ανατολής

Τύλος ιο ν  9 5 0ν Δ ιαγω νισμού  
‘Α πό τού προσεχούς  ¿Ερχεται 6 νέος

Λ Υ Σ Ε Ι Σ
Tc¿r Ιΐν^νμαttx&y ‘Asmaos<&ν τον ψύλλον *7-
79. Φρύνιχος (φρήν, ήχος.)— SÛ. ’Αννίβας 

(αν, ν ΐ, βάς.)—81. Φόρος-ροφό;.—:82. “Ισως. 
β ό - Φ Α Ι Δ Ω Ν  (σόραΝΩ ΔΙ ίΦόρου .,)

Α Α Ρ Ω Ν  (μιάΝ ΩΡΑ Ά ξ ιζ ε ι. . .)
- Ι Ρ Α Ν  . λυχΝ Α ΡΙ,..|

Δ Ω Ν  ¿NÜ Δ ιδάσκει;...)
Ω Ν  i εύγΝ Ω αων...)
■Ν (Ν όει...) .

8 4 —85. 1 , Ό χ ϋ η ,  Ό χ η , “Οχης, όσης, ’ίσης, 
Ίδ η ς , "Αδής, Ά τη ς , "Ατη, Ο ίτη, κοίτη. 
1, Α ιμνη , λίμ/ης, λίμνα;, λίμας, λόγιας, 
λάμα, άμα, όμμα, οσα, όσα;, όσος, νόσος, 
ν ή σ ο ς .—86. Έ π τά  έν όλιρ, ήτοι : πατέρας, 
μητέρα, ή κόρη των, ό γαμβρό; των καί τά 
τρία παιδιά τής κόρης τω ν .—87. (Καταργεΐ- 
τα ι, διότι κατά λάθος έτυπώΟη ιν δ ικ ό ν  πτη- 
νόν αντί φ δ ικ ό ν . )— 88. ’Από μικρό παιδί 
μαθαίνει; τήν αλήθεια. — 89. Ή  Τ ρ ο ία -9 ά  
δό λον  ενική&η wtó ιώ ν  Έ λλήνοον. (I τρίά 
διά δόλου έν οϊκοι-Οή ύπό τόνε-λινόν.) — 99. 
Υ π ά ρ χ ε ι ενα κοριτσάκι πού παίζει μέ τά 
ξύλα ' τό χεράκι του τό δεξιάν σχηματίζει 
άκριβώ; τό αότί τού ξυλά' τούτο δέ άοκεϊ 
διά νά τόν ίδήτε όλόκληρον, ό πω ; φαίνεται 
έάν ή Ε ίκών ά/αστραφή.— (Καί ή ύπ ’ -άριΟ. 
76 νΑ σκηοι;, τής όποιας έδημοσιιύδη ή λύ- 
σις, καταργεϊται ώς λανθασμένη, δ ιότι ή λέ· 
ξις δασε ία  l y ¡ ·. τρεις συλλαό ίς, ενώ έκεύ ί -  
χοειάζετο τετάρ-η συλλαβή.)

Μ Ϊ Κ Ρ Α Ι  Α Γ Γ Ε Λ Ι Α !

[Ή  λ έ ξ ιζ  t e i t r à  1 0 ,  i t à  62 το ν ς  σ ν ν ά ρ ο μ η τ ά ς  ^af 
λ ε π τ ά  5  μ ό ν σ ν ,  Έ ? Α ν κ ιτ ο ς  δ ρ ο ε  J O  - U |e t f y  ô r w t ô y  -mo1 
a i ¿λτγώzeçat rcSv 20 Λλ.ηρόνανταί <¡>s và ησαν 10· 
Έ« τον ΈξοχΓδΡίχοϋ a¿ Ζίμαί èrvoovvztu εις zgvow 
'A y y e X c a c  σ τ ί λ λ ο μ ι ν a t  a v s v  τ ο δ  ά ν ΐ ι τ ί μ α ν ,  4  ^  ^  
άντίτιμάν éA2we#s, δημοΰίεύονταό] .

Ε νεκα  δικαιολογημένων λόγω ν ήναγκά- 
σβην ν’  αλλάξω  ψευδώνυμον.— Αίγλη

τής ’Ε λλάδος . ( Τ '_ 4

Α νταλλάσσω  ταχυδρομικά δελτάρια τοτιο' 
θεσμών x a l καλλονών πανταχσθεν. Τί

Ϊ ραμματόσημον Ιπ ί τή ς  εικόνας.—GoUStan· 
in  Ν . K ra n ia , C a fé  «P a n d e rm a »  su i 

Q u a is , G a la ta , C o n s ta n tin o p le . ( P —44]

Α νταλλάσσω  εικονογραφημένα καλλιτε
χν ικά  δελτάρια πανταχόθεν. Προτιμώ 

τοπ οθ εσ ία ς  κ α ί θαλασσογραφίας. ’Απάντησις 
άσφαλεστάτη .—A n to n y  Μ . M o u g ia s , 130 
T rem o n t st., B o sto n  M as  (A m erica).

_____________(’*'—45)

Α νταλλάσσω  ταχυδρομικά δελτάρια μετά 
συνδρομητριών διά ψευδωνύμου ή όνό_ 

ματος. — Λέανδρος, p o s te - re s ta n te , Π »' 
ραιεός. ’ · (Τ '—46̂

Ζ
ητ® τό ψευδώνυμον τού Π. X. Γεωργιά- 

δου.—Ά γγελ ο ς  Αυγερινός. ■ (S '—47)

Α νταλλάσσω  Μ. Μ υστικά. Καλύτερον βρο 
βιύσω μέ 00 δελτάρια. — 0 6δε ίς .

( T - I l

Α νταλλάσσω γραμματόσημα μετά τής Κρή
της, Σερβίας, Βουλγαρίας, ‘ Ελλάδος 

νέων ‘Ολυμπιακών.—Μιχαήλ Χ ά ννο ς , Λευ
κω σία  (Κύπρου). (?” —49)

Η ΜΑΡΓΑΡΙΤΑ ΣΤΕΦΑ έτυπώ θη κάί 
σ τέλλετα ι δλονέν ε ις  τούς δικαιουμέ· 

νους νά  τήν λάβουν. Υ πενθυμ ίζετα ι άχόμη  
μ ία ν  φ ορ ά ν , ότι οί έγγράφονιες σονδρο- 
μητάς δύνανται νά στείλουν τάς παραγγε
λ ία ς  τω ν μέχρι της 31 Μαρτίου :  πρός τόν 
κ . Γρηγόριον Βενόπόυλον, δδός Εύριπίδου 
38, ε ίς  Α θήνας.

σ ν ,Χ Μ Μ ή ιμ ίΜ ·  ΤΤ A ΤΤΕ?ΦΤ>ΔΐνΛΊν 1 ώ λλτ ^ n m n u lin w  Λλ. P.—  Ι τ ο έ  ΤΤάντΛοα,


